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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA..

     ISAZISO SAKOMKULU,—No. 28,1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,

Cape Town, 8 May, 1896.

NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto No 

15 ka 1887, esite songezelelwa sisiqendu sesine, 
sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895, 
kuyaziswa  ke  kubo  bonke  ukuba  eziziqwenga 
zilandelayo  zemihlaba  yakwa  Rulumente 
ezikufapi ne dolopu yase CALA kumandla wase 
Xalanga,  naseba  Tenjini,  ziya  kutetelwa 
efandesini  pambi  kwe  ofisi  ye  Mantyi  yase 
IDUTYWA 10 o’clock kusasa ngolwesi BINI, 21 
JULY, ngo 1896; ngokwendawo nezigqibo zalo 
Mteto  ungentla,  nendlela  yokuqutywa  kwe 
fandesi,  nangapezu  koko  ngendawo  ezingati 
zivakaliswe ngemini ye fandesi.

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani 
elimisiweyo,  noyena  mtengi  onani  lipezula 
lingengapantsi kwelo limisiweyo nya kuwunikwa 
lomhlaba.

Kanjalo  umtengi  lowo  uyakuba  ne  mvume 
yokuhlaula  yonke  okanye  inxalenye  yemali 
awntenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, 
isiqendu  seshumi  semali  leyo  sorolwa 
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshnmi 
sirolwe  ngonyaka  ukususela  kwimini 
yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi 
kwesiqendu seshumi semali otengwe ngayo 
ngalo mini, eseleyo kweso siqendu seshumi 
yohlaulwa  nge  nyanga  ezintandatu,  ze 
isiqendu  seshu-  mi  esiseleyo  sihlaulwe 
ngonyaka uku- susela kumhla we ntengiso.

(iii.)  Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini 
yefandesi  yasisiqendu  seshumi  senani 
nokuba lilipina pakati kwesiqendu se shumi 
nesesihlanu  senani  lentengiso  (yomhlaba 
lowo) intsalela yesiqendu sesihlanu senani 
lentengiso  iya  kuhla-  ulwa  ekupeleni 
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv.) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa 
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko, 
umhlaumbi kurolwe iziqi. ngata kwisituba 
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa 
yoba  yi  4  per  cent,  ngonyaka;  ukuhlaulwa  kwezo 
ziqingata  ndawonye  nenzala  yazo  kuya  kulungiswa 
ngalomhla we fandesi, kubeko isibambiso ezibini eziya 
kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa 
kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi iziba- mbiso zake 
azapumelela,  okanye  azanela  ukuhlaula  imali 
yokutengwa komhlaba kwi situba sexesba elimisiweyo, 
kuya  kumfanela  u  Rulumente  ukuba  akucime  oko 
kutengi-  swa,  ize  iti  imali  ebiselihlaulwe ingabalelwa 
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko  zocando,  njalo  njalo,  nezetaitile  ziya 
kuhlaulwa kwi  mantyi  okanye kumntu owoti  amiswe 
kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi  unyanzelekile  ukuba enze  imvumelwano 
yokuba  uya  kurola  inzala  eyakuba  yi  4  per  cent, 
ngonyaka  ku  Rulu-  mente  endaweni  ye  four-fifths 
yemali yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi 
ngapezu kwe one-fifth sayo, enga- seyisiti inzala irolwe 
kulo  mail  ingekahla-  ulwa,  waye  umtengi  enako 
ukuhlaula  imali  yemvumelwano  naninina  nokuba 
yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme 
ekuhlauleni  intsalela  yemali  yokutengwa 
komhlaba  kuya  kufuneka  enze  imvumelwano 
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla 
we fandesi, engayenzanga lonto nya kudliwa i 1/ 
yonke  imihla  xa  selidlule  ixesha  lomnqopiso, 
ekuya kuti  ukuba kude kwapatelela kwinyanga 
ezilishumi  elinesi-  bhozo  emva  koko  lomali 
iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko 
kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba 
kukuyi pina inkundla ati  ukuba akayiroli emva 
kwenyanga sakuba isigwebo siwile  lomhla-  ba 
uhlutwe ngu Rulumente ze imali abe seleyirolile 
iginywe ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi 
ofisi  ye  Nkulu  yo  Nocanda  e  Kapa,  nakweye 
Mantyi e Cala.

J. TEMPLER HORNE, 
Surveyor.General.

------
Kumhlaba wa Pesha kwe NCiba—

E Dutywa.
[Ukulungiswa  kwale  mihlaba  kuya  ku-  hlaulwa 

ngabatengi,  inge  ngabo  abalungisi  ngalomhla  we 
Fandesi,]

No 8566, Lots 1 no 6, Block C ; ububanzi 200 square 
roods ; inani lentengso, £20; indleko zocando, £5 8/4; 
inani lendleko zokuwu lungisa, £137 10/.

No 8567, Lots 1 no 6, Block F; ububanzi 200 square 
roods; inani lentengiso, £20; indleko zocando, £5 8/4; 
inani lendleko Zokuwu lungisa, £650.

No 8568, Lots 4 no 5, Block Kububanzi 200 square 
roods ; inani lentengiso, £20 ; indleko zocando, £5 8/4; 
inani lendleko zokuwu lungisa, £1,460.

No 8569, Lot 6, Block K ; nbubanzi 100 square roods 
; inani lentengiso, £10 ; indle- ko zocando, £2 14/2.

No 8570, Lot 7, Block K ; ububanzi 100 square roods 
; inani lentengiso, £10 ; indleko zocando £2 14/2.

No 8571, Lot  5,  Block L ;  ububanzi,  100 square 
roods ; inani lentengiso, £10 ; indleko zocando, £2 14/2; 
inani lendleko zokuwu lungisa, £160.

No 8572, Lot  6,  Block L ;  ububanzi,  100 square 
roods ; inani lentengiso, £10; indleko zocando, £2 14/2.

No 8573, Lot 10, Block M; ububanzi, 100 square 
roods  ;  inani  lentengiso,  £10.  Uxho-  nywe  nge  £10; 
indleko zocando £2 14s 2d, indleko zokuwulungisa £10.

No 8574, Lot 11,  Block M, ububanzi 100 square 
roods; inani lentengiso £10 3s; indleko zocando £2 14s 
2d.

No 8575, Lot 12,  Block M, ububanzi 100 square 
roods; iuani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d ; 
indleko zokuwulungisa  250.
W, No 8576,  Lots  12 & 13,  Block O,  ububanzi  198 
square  roods  36  square  feet;  inani  le  ntengiso  £20; 
indleko zocando £4 8s 4d; indleko zokuwulungisa £167.

No  8577,  Lot  1,  Block  P,  ubukulu  100.  Inani 
lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d.

No 8578, Lot 2, Block P, ubukulu 100 square roods. 
Inani lentengiso £10 ; indle- ko zocando £2 14s 2d.

No 8579, Lot 1, Block Q, ubukulu 100 square roods; 
inani  lentengiso  £10  ;  indleko  zocando  £2  14s  2d  ; 
indleko Zokuwulungisa £120.

No 8580, Lot 2, Block Q, ubukulu 100 square roods ; 
inani  lentengiso  £10  ;  indleko  zocando  £2  14s  2d  ; 
indleko zokuwulungisa £40.

No 8581, Lots 1 & 2, Block R; ubukulu 200 square 
roods ; inani lentengiso £20 ; indleko zocando £5 8s 4d; 
indleko zokuwulungisa £335.

No 8582, Lot 3, Block R, ubukulu 100 square roods ; 
inani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d.

No 8583, Lot 4, Block R, ubukulu 100 square roods ; 
inani  lentengiso  £10;  indleko  zocando  £2  14s  2d  ; 
indleko zokuwulungisa £2,70).

No 8584, Lot 5, Block R, ubukulu 85 square roods 52 
equate feet; inani lente- ngiso £10 ; indleko zocando £2 
14s 2d.

No 8585, Lot 6, Block R, ubukulu 47 16 square feet; 
inani lentengiso £10; indle- ko zocando £2 14s 2d.

No 8586, Lot 7, Block R, ubukulu 93 square 
roods 116 square feet;  inani lente,  ngiso £10 ; 
indleko zocando £2 14s 2d.

No 8587, Lot 5, Block W, ubukulu 100 square 
roods ; inani lentengiso £10; indleko zocando £2 
14s 2d.

No  8588,  Lot  6,  Black  W;  ububanzi,  100 
square  roods  ;  inani  lentengiso,  £10  ;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No 8589, Lot 1, 2, no 7, Block X; nbu- banzi, 
£300 ; inani lentengiso, £30; indleko zocando, £8 
2/6; inani lendleko zokuwu lungisa, £420.

No  8590,  Lot  3.  Block  X;  ububanzi,  100 
square  roods  ;  inani  lentengiso,  £10;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No  8591,  Lot  4,  Block  X;  ububanzi,  100 
square  roods  ;  inani  lentengiso,  £10  ;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No  8592,  Lot  5,  Block  X;  ububanzi,  100 
square  roods;  inani  lentengiso,  £10  ;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No  8593,  Lot  6,  Block  X ;  ububanzi,  100 
square  roods;  inani  lentengiso,  £10;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No  8594,  Mill’s  Erf;  ububanzi,  314  square 
roods  60  feet;  inani  lentengiso,  £10;  indleko 
zocando,  £2  14/2;  inani  lendleko  Zokuwu 
lungisa, £820.

No 8595, Philip’s Erf; ububanzi, 1 me. kolo; 
ioani lentengiso, £10; indleko zc. oando, £2 14/2; 
inani lendleko zokuwu lungisa, £475.

  INTSHUMAYELO.
------

NGU  MHLEKAZI  U  RIGHT  HON-
OURABLE  SIR  HERCULES 
GEORGE  ROBERT  ROBINSON, 
BARONET.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa. eana, 
Injinga  ye  Bnto  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubaluleke  kunene lo  St.  Michael,  no  St. 
George,  Iruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Mikosi  yo  Mntan*  Omhle  yase  Cape  of 
Good  Hope,  e  South  Africa  namazwana, 
nezibhaxa zawo, ne Sandia so Mntan’ Omhle 
Esikulu, njalo-njalo, njalo njalo, njalo.njalo.

EKUBENI  kute  nge  Ntshumayelo  No.  91 

eyenziwa ngomhla we 16th March 1894, kwaiswa 
umantyi  kumandla  wase Elliott,  yaye ke  lendawo 
ifudula ipantsi komandla wase Xala- nga:

Ekute ke ngokwahlulwa ko mandla wase Elliott 
Kowase  Xalanga  kwako  ukutandabuza  ngokwe 
mimiso ekwi Ntshumayela No. 431 eyayi ngosuku 
Iwe 6th November 1893 equtywayo kumandla wase 
Xalanga, esingisa kumandla wase Elliott: ekufuneka 
okoku tandabuza ku sbenxisiwe:

Ngako  oko  ngamagunya  namandla  endinawo 
ndiyashumayela, ndisazisa ukuba imiteto nemimiso 
engo kutshaty- alaliswa kwe Bhula ezigusheni nasezi 
bokweni owawu kwi Ntshumayelo No. 431 ka 1893 
eseyi  xeliwe  iyakuqutywa  kumandla  wase  Elliot 
kube njengo ku- ngati lomandla use pantsi komandla 
wase xalanga.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe esandleni sam inesincama- tiselo sale 
Colony ye Cape of Good Hope ngomhla we 30th 
April 1896.

HERCULES ROBINSON, Iruluneli.

Ngomyolelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli  e 
Bungeni.

H. F. FAURE.
No 155,1896.

INTSHUMAYELO
                              ------
 NGU  MHLEKAZI  UMPATI 

MIKOSI  U WILLIAM HOWLEY 
GOODENOUGH.

Ilungu  le  Qela  Elibekekileyo  le  Bath,  Igose 
Elikulu elipete  Imikosi  yo Mntan'  Omhle kule 
Koloni ye Cape of Good Hope. Opete u Laulo 
lwale koloni kwakunye namazwe nezibaxa zawo, 
ne sandla Esi- kulu somntan’ Omhle njalo.njalo, 
njalo. njalo.

NGAMANDLA  namagunya  anikwe  mna 
Sisiqiniselo Sakomkulu,
ukulungisa  nokuncedisa  ukuqutywa  ko  bulungisa 
kule koloni ukuqalela ku 4th May 1832; Ndiyazisa, 
ndixela,  okokuba  iziqendwana  zale  koloni 
nemimandla yazo ezibalwe kwi Ntshumayelo Nos. 
110  ka  15th  September,  1879;  112  ka  17th 
September, 1879; 140 ka 26th August, 1885 ; 215 ka 
15 September, 1884; No. 339 ka 25th September, 
1894; ezingo mjikelo we jaji, ebezimi ngolu hlobo 
Transkei;  Griqualand  East;  Tembuland  Proper; 
Emigrant Tembuland; Gcale-
kaland ne Bomvanaland; Izibuko lase St. Johns 
nelama Mpondo ziyakuma ngolu ukususela kumhla 
we 1 ku July ide ibe kwenziwe enye, inguqulo:—

1.  Umandla  wase  Xalanga,  kwakunye 
neyase St. Marks, Elliot, nase Ngcobo.

2. Umandla wase Butterworth, kwakunye 
neyase  Ngqamakwe,  Idutywa,  Kentani, 
Willowvale, nase Tsomo.

3. Umandla wase Mtata, kwakunye neyase 
Tsolo, Qumbu, Mqanduli, Elliot- dale, Port of 
St. John’s, Libode nase Ngqeleni.

4.  Umandla  wase  Kokstad  kwakunye 
neyase  Mount  Fletcher,  Matatiele,  Mount 
Frere, Mount Ayliff, Umzimkulu, Tabankulu, 
Umsikaba, nase Bizana.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Zenziwe  pantsi  kwesandla  sam  nesi- 

ncamatiselo sale Koloni ye Cape of Good Hope 
ngomhla we 29 May, 1896.

            W. H. GOODENOUGH,
               Lieut-General.
               Igosa eli Laulayo, 

Ngomyalelo wo Mhlekazi  Igosa Elilau-  layo 
Bungeni,

THOMAS UPINGTON.
                    Attorney-General, 

No. 190, 1896.

 Imihlaba Elahliweyo.
ISAZISO SAKOMKULU,—No 250,1896.

Kwi Sebe Lokulima,
             Cape of Good Hope,
                     13 March, 1896.

KUYAZISWA  apa,  ngokwe  Siqendu 
Sokuqala so Mteto we Mihlaba Elahliweyo, u 
No. 3 we 1879, owahlonyelwa yi Miteto Nos. 
24 we 1887, no 15 we 1895, ukuba elimlaba 
ungezantsi,  ekwi  Siqingata  sase  Qonce, 
ikangelwe njenge lahliweyo, waye u Rulumente 
eya kuyitabatela kuye ngomhla we

     14 AUGUST, 1896,
ukuba  ngeloxa  akuvelanga  baniniyo,  okanye 
irafu  ezingamatyala  kuyo  zihlaulwe  ku 
Mantyi  ,veso  Siqingata,  njengoko  kufuneka 
njalo ngokwe Siqendu salo Mteto ukankanywe 
ngentla.

CHARLES  CURREY,

Unobala  Ongapantsi  we  Sebe  Lokulima. 

Imihlaba ekwi Siqingata sase Qoqce.
Qabongwana  Tyinika, e  Mgqwakwebe 

(ka  Ross),  Isiza  Lot  No.  4,  Block  U,  ne 
Ntsimi,  Lot No. 188. Imali  elityala:  £3 13 
11d.

Nika  Mzati, e  Mgqwakwebe  (ka  Ross), 
Isiza Lot 4, Block G.G., ne Ntsimi Lot No. 
189. Imali elityala : £3 0/8.

Ungindo, e Mkangiso. Isiza No. 8, Block 
D., ne Ntsimi No. 55. Imali elityala : £3.

Klaas Faku, e Ncemera (ka Baliti).
Isiza Lot No. 6 Block N., ne Ntsimi
Lot No. 12, Block D. Irafu elityala:E3. 

 Intengiso! Intengiso! kwa HEPWORTH’S Limited.

I SUTI ZOMATOLOSE ZAMAKWENKWE ze 3/6, ebezi fanele 
ukurolelwa ngapezulu.

I SUTI ze TWIDI, ze 12/6 ... Zitotyelwe kwi 4/6 ne 5/6

Yizani kuzi ketela kuse lixesha.

Intengiso Enkulu yonyaka iko ngoku. Ngamanani onke. Amaxabiso atotywe kakulu. Onke ngawe mali ezatengwa 
ngayo, nangapantsi, kufuneka itengiwe yonke lempahla ukuze kubeko isituba seza kufika entsha.

I SUTI ZAMADODA               55/- 
35/- 

IBULUKWE 12/6
                    18/6
.

 Zitotyelwe kwi      25/-
» 19/6
„ 6/11

                        8/6
„ 4/11

 O BAKER, BAKER, and CO.,

            E QONCE.

      

       Siya kwa BAKER!
Bane Fandesi Elikulu!

        NGOKUNJE

Yonke Impahla Itotyiwe!
I Printi ziqala 2d. pr yd
Imuslin           1d.

IZIHLANGU,
                       ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Elowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

    Kwa BAKER, BAKER & CO
  
  

Indawo akuyo MACLEAN STREET, EQONCE (KING WILLIAMS TOWN)

ESONA SITORA SIPAMBILI
ONOKU FUMANA KUSO

EZONA MPAHLA ZILUNGILEYO

NGAPANDLE KWE NTANDABUZO KUKWA

Dyer & Dyer, limited
E-QONCE,

Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi ... 3/11

Isuti „   16/6

Ezilushica ................................................................22/6

Isuti Zamadoda ze Serji ...........................................16/6

Impahla Zokutshata Ibatyi ne Ondulubatyi     iqala kwi 19/-, 
22/6, xide ziye kwi 30/-
Iminqwazi, Amaqina, i Gloves, Ikolala, Ihempe, 
Imekentoshe, Idyasi, Izihlangu, ne Shuzi njalo njalo.

Intlobo ntlobo Zempahla ye BOLA ne
NTENETYA.

Ngamanani Alungileyo ezi
Klabini.

ILANGA LINIKA

Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S
POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa Amafama 
antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona DIP ifanele 
umzi o Pesha kwe Ncib

T. BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA  umzi  ngayo  yonke  into  ekumkondo  wengubo  zokunxiba,
ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.

Bakulumkele  ukuba  yonke  into  eyingubo  yowabo  umzi  ibe  yelushica,  nefane-
lekileyo.

-----

KWEZEMITSHATO,  sihleli  sigcina  ezona  zintle  kunene  Ilokwe 
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye njengokuba 
Kugcinwe  o  Dressmaker  abalungileyo  kwase  Venkileni,  ingubo  zomtshato  zinokuqitywa 
ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko enkulu.

------
NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.
               CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

LAMPLOUGH TRAINING INSTITUTION for GIRLS,
BUTTERWORTH

ESISIKOLO sase-Gcuwa sokuqeqesha umtinjana kuzo zonke izifundo ezipambili 

nezobutitshala siyakuvulwa ngolwesi-

HLANU, JULY 24th, 1896,
Abazali abanqwenela ukutumela abantwana mabakauleze ukucela indawo;

bangalibali ukuba kuziwe nemali esandleni.
Onombuzo angabhekisa ku

394] Rev. THEO. R. CURNICK, Umlauli.
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IGQITILEYO,
        SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA 

NAVY or MATTROSS.”
-----

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 

ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

 Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane 
ati cwaka!

Izambato,  Imixesho,  Impahla  Zendlu,—zonke  izinto  betu.  UBOYA,  IZIKUMBA, 
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle. Hlohlani 
izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3 
3/4d  ngeyadi,  Itaweli  3d  inye,  Izinto  Zokugqubutela  Ingcawa,  Iprinti 
Ezibukali  zama  Jamani  6  1/2d  ngeyadi,  Ikeshmiya  ezi  Blanket 
nezimabalabala,  Ityali  Ezimnyama  Nezimabalabala,  Idyasi  Zamado-  da 
Ezinzima  10s.  6d.,  Ibhulukwe  Zekodi  4s.  9d.,  Ibhatyi  Zekodi  6s  ’ 
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe  

siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 1/- 

iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala kwi 

4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

------
ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1 5s, zide yiye kwi 

£5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la 
ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-
se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.

QONDANI.—Kwabakufupi  e  Qonce  u  WM. N.  SIKITI,
ogayayo  (wase  Debe),  unokufunyanwa  kwa  Mr,  Xiniwe  ngaba-
funa ukusiwa kulondawo inomsebenzi.

Imivuzo  iyamkeleka,  kutyiwa  kwakona,  nempato
intle kakulu.                                                                             2211
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PASCOE (UFOLOKOCO)
NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE:—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda i £110/- 

qa.
Izigubungelo,  Amagqabi,  Ezokutshintsha  Ilokwe,  ne  Ndilokwe,  njalo  njalo.  Eyengeji 

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.
                                                    -------------

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
I FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
I kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi.
I KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

-------------

KWA * FOLOKOCO,*
Nge Nqu-“SALUF,”

Ezantsi ♦ Kwetyalike yama  SKOTSHI,

E QONCE.

Kulahleke or Kubiwe.

1]

T. BIRCH & CO
PORT ELIZABETH

l BHOTWE LE NGUBO LASE ENGLANI.
LASEKWA NGE 1860.

Umanyano Ngemihlaba. Mqatukazi (Mr. G. B. Christian), ezantsi kwe 
venkile  ka  Peinke  lo  upezulu  emva  kwe 
dinala  ngo  Mgqibelo  lo  uzayo. 
Lilungiselelwe  ngamanenekazi  eramente 
yama Ngesi yase Tshatshi. Nalo ke  icam.

Impawana.
BONISANI—Kwizihlobo ezise Gcu- wa nase 
Dutywa, ndicela amehlo nge NKABI ye HASHE 
EBOMVU  BUNTSUNDU,  line  kolo  ebunzi 
indlebe  yase  kunene  ipaulwe,  likutukile  enta- 
nyeni  ngumqobosho.  Ondilandisileyo wovuzwa 
nge 10s.

P. M. LOKWE

Katkop,
Maclear.

INTLANGANISO  (evuleke  kumntu 
_wonke)  yo  Manyano  ngokutengwa 
kwemihlaba  nokurweba,  iyakuba  se 
QONCE ngo

MGQIBELO,  18  JULY,  1896  emini, 
ukuqukumbela  imicimbi  enga-  mandla 
nokukupa izahlulo. 

PAUL XINIWE,
Sec. pro. tem.

Sibulela  umhlobo  opesheya  kwe  Nciba 
ngokusalatisa  isiposo  kwizaziso 
ezingentengiso  yemihlaba  e  Dutywa 
kumhlati  weza  Komkulu.  Ezoziqwe-  nga 
zeniihlaba  ziya  kutengiswa  ziku  mandla 
wase  Dutywa,  ifandesi  loba  nge  21  July, 
1896.

—o—
U  Malabock  wase  Transvaal  kunye 

namadoda  amashumi  asibhozo  anane 
bafakwa  entolongweni  ngo  August,  1894 
Unanamhla  alikatetwa  ityala  labo. 
Amashumi amahlanu anamntu mnye kwabo 
bantu  bafile  kwixesha  elingapantsi 
kweminyaka emibini.

—o—
   Ukuma kwemicimbi kwelakwa Mzilikazi 
nase Mashona akukuhle. Kubonakala ukuba 
ludunkunku  lunye  imfazwe  kona 
yabantsundu  nabam-  hlope 
Ukuzakwelixesha amanani aba- mhlope alata 
— ababuleweyo, 44 ; ingxwelera 12, abate 
shwaka 29. Be- bonke 85.

Mababe  bako  kubalesi  betu  abanga 
maziyo  u  Mr.  Anderton  Ngesi  obequ-  ba 
ubuvangeli  bebandla  lase  Tshatshi 
kuleminyaka  ipelayo  ngakoma  Kwe-  lera, 
nowayeke- eyi Titshala yase Wesile e Tinara 
nase Nqwebebeni. Lendoda ke sinosizi ukuti 
;ayiseko elizweni, itatwe kukufa ngo 17 June. 
Ibingumfo okuteleyo emsebenzini wake.

—o—
Ngesipitipiti sase Mashona sinqa- kula , 

elinqakwana  kucingo  obelutu-  nyelwe  ngu 
Judge  Vintcent  kwi  Ruluneli  yase  Natal, 
siyakolwa  ukuba  liyakuba  nomdla  kule 
mimandla:—  U  Taberer  obese  Headlands 
nomkosi  okumashumi  amahlanu,  emva 
koku-  santsulisa  utshaba  ubuyele  e  Mtali, 
umgama we mayile ezimashumi asi- bhozo, 
sitemba ukuva wobehle afike esindile.

Sekumzuzu  bahlokomisa  ukuba 
bayaroxao Messrs.  Rhodes,  Beit  no Harris 
kupela elilaula imicimbi ye

I QONCE ELOZELAYO.

KUKO i Ngesana elingaxolise- kileyo, 
elite  ngokuncama  labhala  ezindongeni 
zesinye isitora apa inqaku lokuba “I Qonce 
ngumzi  oshatyulelwe ngokozela’’  Yenze 
ukuba  sincume  into  leyo.  kodwa  sati 
sakuyiqwalasela  kwakona,  mayelana 
nento  esekuyiyo,  nekungabayiyo, 
neseyenzekile sabo- na ukuba kuncinane 
okwenziweyo  ngumzi  lo  ngangokuba 
inteto yolu-  hlobo inokubhekiswa kuwo. 
Inge- ngakuba siyayivuma into yokuba i 
Qonce  lingumzi  owozela  ngoku-  gqite 
eminye  yase  Koloni.  Xa  kutelekiswa 
ngolohlobo lomzi ungo- mnye wepambili 
Kodwa ukuba  abantu  balapa  abalumkile 
uhlalel’ ukungxwelereka umsebenzi. Enye 
yezinto  ezizonda  ukuwungxwelera 
yintshukumo  yokwenza  uloliwe  oya 
kusuka  Endwe  aye  e  Kokstad,  kuba 
iyakupanga  i  Qonce  ishishini  elikulu 
lokuhamba kwenqwelo pakati kwe Qonce 
ne  Kokstad  lijikelwe  kwi-  ndawo 
ekungazanga  kwahamba  shishini  lilelo 
kuyo.  Okwangoku  indlela  yeshishini 
lezithili  ezipesheya  kwe  Nciba  ukuya  e 
Natal  icanda  apa  e  Qonce,  kwaye 
ngangoko  sinokuqonda  kungabona-  kali 
ukuba yeya pina indlela esuka e Kokstad 
iye e Ndwe. Elixa indlela egqita e Qonce 
ilisondeza  elipesheya  kwe  Nciba 
kwizibuko  lase  Monti,  ikwa  yindlela 
emfutsha- ne ukusinga e Kapa xa selede 
wenziwa  uloliwe  osuka  e  Qonce  aye  e 
Somerset  nase  Klipplaat  ukuya  e 
Oudtshoorp, Abantu base Kokstad sebede 
batuma amadoda ’  e  Kapa ukuya kuteta 
ngololiwe  wage  Ndwe,  kodwa  kukuba 
bebona  Indwe  ngati  ikufutshane  kubo, 
bangaxoliseka nokuba uvela ngase Qonce. 
Ke u Rulumeni selede watembisa ukuba 
uyakutuma  onocanda  baxilonge  indlela 
ukusuka e Ndwe. Oku kungenxa yokubona 
ukuba  i  Kok-  stad  lifudumele 
ngulomcimbi zaye ezinye indawo zingateti 
nto. Ukuba balumkile abantu base Qonce 
nezinye  indawo—ezinjengoma  Qumra, 
Gcuwa,  i  Dutywa,  Umtata—bebeya 
kubehle  baxokozele  ukuba  lendlela 
zihamba  ngayo  ngoku  inqwelo 
ingalityalwa xa kwenziwa ololiwe abatsha. 
Indlela yokuya e Goli ye Kokstad ibeta e 
Natal. Le iya e Ndwe yeya pina kanene ?

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungi- leyo 
kule Koloni.

Ingubo Zamadoda zentlobo zonke AMANANI atotyiweyo kwi Kodi Izibhalala, 
Ingcawa, I Travailing Bags, na Trunks, njalo njalo.

------- EZAMAKWENKWE ZILIQELA. --------------
I HEMPE, I KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO

NJALO. INGUBO ZE CRICKET, EZOBU FUNDISI.

3167]

Kufunwa

Ukuvulwa Kwetyalike
Yamawesile Antsundu.

E-QONCE
-------

LIBHUNGA  LOMZI  wakwa  Daliwe  Ipolisa 
Elintsundu, libe nako ukufunda nokubala Isingesi.

Kobalelwa,  kuxelwe  nenani  lomvuzo  elinga 
mkelwayo, ku

W. D. BENTLEY,
                                                              
Cathcart.NGOMHLA  wokuqala  ku  July  Umvangeli 
ofanelekileyo ontsu- ndu kwihlelo lama Wesile.

Abayifunayo londawo bobalela batu- mele 
namapepa. abo ku

REV. FRANK F. COSNETT,

327] Umtata.

KWAZISWA izizwe nabantu nenteto ukuba

ITYALIKE ENTSHA,
yelibandla iyakuqala ukuvulwa

NGOLWESI-HLANU, JULY 17, 1896
                         -------

OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U 1-

T. BIRCH & CO.,
E BHAYI.

    ORSMOND’S
          PREPARATIONS

  GREAT AFRICAN
       REMEDY

             THE STANDARD DOMESTIC

                  MEDICINE
         FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
         Vide PAMPHLET.

            ANTI-RELAX
           GUARANTEED SPECIFIC
      OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
          BOWEL COMPLAINTS.

      BLOOD
         PURIFIER
       FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
                   ECZEMA AND ERUPTIONS,
               SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
         UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

         FRUIT PILLS
        FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS 
               PILES AND CONSTIPATION.
             ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.
     FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, 

         RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES 
’      SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
      MEDICAL HALL,

      KING WILLIAM’S TOWN

   PILISA
           UMBUYISELI 
WEGAZI OMKULU
ELONA  YEZA  LIYINKUNZI  E- 

KUNYANGENI  ZONKE  IZIFO 
EZIBANGWA  KUNGCOLA  kwe 
GAZI.

Ukuba  uneqabanga  tata  u  Pilisa  Ukuba 
unamatumba  tata  u  Pilisa  Ukuba  ujadukile 
tata u Pilisa Ukuba uqinile tata u Pilisa Ukuba 
unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba 
tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba 
ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu 
tata u Pilisa

BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.
Linokazuzwa  kuzozonke  indlu  
zamayeza, nakumenzi walokanye u

 H. T. DOBLE,
                   CHEMIST, ETC.,

 KING WILLIAMS TOWN
Amayeza ka CookAbamtsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaxa.

1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Ling amafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda   Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

COOK lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK  Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba* ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.
Niqondise nkuba igama ngu

      G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

 Ngawenkohliso angenalo igama lake
            ------

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YTES, “ Umatendela.”

IKAYA LABANTSUNDU,
                 NE VENKILE,

E QONCE.

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana 

zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maqhina .e 
Minqwazi (Caps) yazo.
Kutike ue MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Ten- is. 
luleli yodwa thu ! ! ! Amapini aqala ku 6/6 ye ku 
21/6 ne 21'6.

           PAUL XINIWE, General Agent,
King William’s Town and East London.

UMCHIZA KA

UMVANGELI Kwiramente yaba ntsundu ese 

Sterkstroom.
Kwaba wufunayo bobhalela ku

REV. W. D. JOUBERT, 
227] Sterkstroom.

           LUMSDEN
Umsebenzi uyakuqutywa ngoluhlobo:

Ngolwesi-Hlanu, 17 July—
11 a.m., Yinkonzo yokusiyaleza ku Tixo Isakiwo. 

Umpati wayo Rev. P. TEARLE, Umongameli 
we Komfa.

Kuya  kuhlonyelwa  kule—Intlanganiso 
Yokulwa  Ityala.  Umpati  Captain 
VELDTMAN, welama Mfeugu,  yo-  qutywa 
de kube se-Malanga.

7-30  p.m.,  Intshumayelo,  Rev.  JOHN 
SIKWEBU, wase Cwaru, Peddie.

Ngo Mgqibelo, 18 July—
8 p.m., Itimiti Enkulu, nokuvuma kwa maqela. 

Ixabiso  lokungena  2s.  aba-  kulu,  1s. 
abantwana.

Nge Cawa, 19 July—
11 a.m., Intshumayelo Yoqutywa ngu- Rev. R. 

LAMPLOUGH,  Obengu-  mongameli  we-
Siqingata.

3  p.m.,  Intshumayelo,  ngu  Rev.  BEN.  S. 
DLEPU, wase Seplan.

7 p.m., Intshumayelo. ngu Chief WILLIAM S. 
KAMA, wase Ann- shaw.

Nge Cawa, 26 July—
11 a.m. no 7 p.m., Intshumayelo, ngu Rev. W. 

B. RUBUSANA, we Dipente, e Monti.

Nge Cawa, 2 August—
11 a.m. no 7 p.m., Intshumayelo, ngu Rev. J. 

NCALO, wase Perksdale.

Nge Cawa, 9 August—
11 a.m.,7 p.m., Intshumayelo, ngu Rev.

J. HARPER, we Dipente, e Qonce.
------

Abantu  bamgama  baya  kwazisa  Umfundisi  
ngokufika kwabo.

------
. J. MAHONGA, School Street, Umfundisi..

J. TENGO-JABAVU ) Amagosa
S. SITELA Esakiti.

 King Williams Town,
July 1, 1896,

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

Esisifo  asinto  yi- 
mbi  ngapandle 
kokuba  sisuke  si- 
wugqibe  wonke 
umzi ngaxesha nye. 
Siqala ngo- kumana 
umntu  eqaqazela 
yingqe-  le,  kude 
kube  buhlungu 
nengalo  nemiqolo, 
njalo  njalo,  ize 
kufike  Intloko 
ebuhlu-  ngu, 
Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba 
uqalwa zezi zifo funa 
Ibbtile  ka  LUMSDEN 
Y  o  k  u  -  nyanga 
Umfula-  wenja 
(Influenza  Specific) 
olungele  Ingqele, 
Intloko, njalo njalo.

ITITSHALA yo Msutu, kwe sikolo Esitsha sabe 
sutu,  e  Matatiele)  Ibe  ngu  Mkrestu,  ibe 
nesiqiniselo,  kungenjalo  ibe  ipumelele  Isiqibi 
Sesihlanu. Umvuzo £10 nendlu, nokutya kwayo, 
kwane mali engavela ku Rulumente.

Koi bbalelwa ku
REV. T. W. GREEN, 

227] St. Stephens, Matatiele.

ITITSHALA eyindoda, enesiqiniselo, kwissi 

kolo sase Wesile, e Naauw- poort Junction. 
Umvuzo £42 ngonyaka. Umsibenzi woqalwa nge 
15 ku July, mayibe nolwazi ngesi Bhulu.

Ko  bhalelwa,  kutunyelwa  namapepa 
emfaneleko ku

REV. JOSEPH WARD,
                                                     Colesberg.

ISAZISO KUMA LOVEDALE!
IRAMENTEKAZI  ye  Free  Church  of  Scotland,  pesheya 

kolwandle  iyakuba  nentlanganisela  yempahlana  zonke 
ezinokufunyanwa, eyakutengiswa kwi

                  BAZAAR!
UMNCEDISI oyi nkazana, wokufundisa kwisi 

kolo sase Wesile, e Colesberg. Nakabe usipumele 
Isiqibi Sesihlanu.

Kobhalelwa, kutunyelwe iziqiniselo ku
REV. JOSEPH WARD,

                                                    Colesberg.

Ukwazisana Kwezihlobo

IXABISO: 2/- ne 2'6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

lengxokozelo ebeko pezu, kwabo ngomcimbi 
ka Dr. Jameson. Kodwa u Mr. Rhodes kutiwa 
usakuquba  umsebenzi  abewuquba  kakade  e 
Mashona nase Zambezi, ekungabona- kali ke 
into eyakuvunwa kukuroxa kwabo.

—o—
U  Dr.  Leyds,  Unobhala  omkulu  we 

Transvaal,  ungxamele  ngoku  ukuyi-  bamba 
ngempumlo i Ngilande ayiro- lele apo atanda 
kona. Yinto ke leyo ebangele ukuba abahlobo 
nentshaba  e  Transvaal  batimle.  Ubetele 
ucingo,  u  General  Goodenough  enyanzela, 
ukuba  makutshutshiswe  o  Messrs,.  Rhodes, 
Beit no Harris, wayo evaka- lisa ubuhlungu 
abakubo ngokuba, umzi oma Ngesi ucotoza 
kaneinanet  ukupicota  umcimbi 
wokungenelwa, kwabo. Kwakona unyanzela 
ukuba i Charter iguqulwe ibese mandleni ase 
Ngilande.

—o—
Ngokwe  S.  A.  Review lo  Rulumente 

upeteyo  akamkeleki.  Laleke  liti,  lonto 
isemandleni  e  Bhonti  ukuba  inga 
ingambhukuqa  lo  Rulumente  akuko  bani 
ongaba nosizi, Ubuninzi babantu bale Koloni 
abakolisiwe  yinqubo  yamadoda  apeteyo, 
kodwa ngokungavakali kwezwi labo e Pala- 
mente  banikelwe  amagxalaba  abanda-  yo; 
ukufa  kwalo  Rulumente  kuku-  ngena 
kwentloko zamadoda anefvte nawona aliqela. 
U Mr. Schreiner kubonakala ukuba uzimisele 
ukunu- bhukuqa lo Rulumente, baye bonke- 
abantu  belindele  ukuqwaba.  izandla  kuba 
akungefunyanwe kuyo yonke- indlu amadoda 
amahlanu  anjengala.  apeteyo  ebengafanele 
kupata  ;  nokuba  yiyipina  inguqulo 
ingamkeleka.

Abazelweyo.

NYOMBOLO.—Ngomhla  we  11  ku  June, 

1896,  ngo  130  p.m.,  Inkosikazi  ka  Rev.  C. 
Nyombolo  wase  Nxu-  incedakele  ngo  NYANA. 
[327

MEEK.—Nge  22  May,  1896  e  Rorke Drift, 

Dundee,  Natal,  inko-  sikazi  ka  John  Rowland 
Meek ifumene UNYANA.

— NGO —

OCTOBER, 1896,
Imali  ezuziweyo  iyakwabiwa  ukuza  kuncedisa  ukuqutywa  kwe 
Lizwi e-Afrika nase Indiya. Kucingwa ngesi Saziso uku-  ba  ama 
Lovedale nezinye izihlobo zonke zolitakazela eli cebo, ngokutumela 
intwana-ntwana  zoluhlobo  luxelwayo  kwiziho-  mbo  ze-Africa, 
kwintsuku ze Veki yokuqala ku August, 1896, ku

MRS. STEWART, 
Lovedale, Victoria East.

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

            BAGCINA IMFUMBA

  IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO- KUHLALA 
EKAYA,

UKUHAMBA  ISIKOLO,  NOKU-  SEBENZA 
EMASIMINI.

------

Ezo  Bisseker,  George  &  Co.  Izihlangu  zihle  nase  mehlweni; 
ziyamhlala  kamnandi  umntu,  zinjalonje  ziya- 
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo  NELISO LOMZI ba- yanoyishwa 
ukuba  bezekulomzi,  ba-  yanoyishwa,  ukuba 
bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU

PORT ELIZABETH

Kwabatenga e Rini!
UKUBA UYAFA!

—YIYA KU—

F. J. ABBOT
         IKEMIST, E RINI.

  Uyakukupilisa

                  Msinyane!
  
Amanani ake Alula!
G.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “ Ngeja,’
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-  
tacles).

KANANJALO XA UFUNA

    UKUHLAZIYA IWOTSHI.
-------

MARKET SQUARE,

   Kingwilliamstown

ULINDIPASI ENGILANE

IPEPA  lase  Ngilane  eliyi  Drayton 

Advertiser lenjenje ukubalisa ngesisifo : 
Sekugqite iminyaka ema- shumi inatatu 
safikayo  esisifo  sibhu-  bisa  kakulu,  fe 
Tyrley  Castle  kuma-  pandle.  e  Market 
Drayton,  sisafika  sabehla  saqondwa 
ukuba  siso  kanye  esisifo  besambatise 
yonke i Yerejpe sibhubisa amawaka nga- 
mawaka  enkomo  emkondweni  waso  ; 
ngezomini  umzi  ubuse  sebuqitaleni 
ngezifo  zamanye  amazwe.  Sanqa-  mla 
ulwandle saza kufika kweli. Ngalemihla 
nokuba  siyabonakala  singabehle 
sinqunyanyiswe  kwa-  ngoku.  Sisifo 
esisulelayo, apo sigqabhuke kona wonke 
lomhlambi uhliweyo ubulawe, size neso 
siqi- ngata sivalelwe, ingaba amandla aso 
anqunyanyisiwe  mpela.  Waza  no 
Rulumente  akatembisa  mbuye-  kezo, 
namafama  oyika  ukwenza  nantonina. 
Kwegqita  ixesha  elide,  kulingwe 
indlelandlela  kodwa  kwa-  kukona 
sandayo.  Ngeveki  ezimba-  Iwa,  zanela 
indawo  ezingenelweyo.  Kamsinyane 
wonke  umandla  wje,  Cheshire 
wagqutyutelwa  siso.  save  sibhubisa 
imihlambi  emikulu,  zaba-  lwa 
ngeminwe- inkomo eziseleyo. Ubuninzi 
bamafama  eloxesha  afa  nawo,  kodwa 
siyatenqba  ukuba  bako  abasahleliyo 
abangasicazelayo indle- la abapumelela 
ngayo  ngeloxesha  nesisifo. 
Ngeyinconywa  imizamo.  yomantyi 
owati  ngempembelelo  yake  wasindisa 
indawo  ezitile.,  Lo-  mantyi  yengu  Sir 
Thos  BOUGHEY  wase  Aqualate 
yilendoda  eyanci-  pisa  lenkatazo, 
wazama  ngazo  zonke  indlela 
ezazinokuvunyelwa  ngum-  teto 
ngamandla  amakulu  kanga-  ngokuba 
isiqingata  sase  New  Port  sasinda,  zati 
nezaka zahliwa wazi- nceda kamsinyane.

GOVO-—E Johannesburg, ngomhla we 9 
ku June, 1896, Inkosikazi yakwa Solomon 
Govo ibeleke UNYANA. [397

JULY (Ncwabakazi) 31.

AMAXESHA ENYANGA.

.

3, Elokugqibela 3 5 am
10, Entsha ... 9 12 pm
L7, Elokuqala ... 5.46 pm
24, Ezeleyo ... 8'25 am

1 T 6 45 4 38
2 JI 6 45 4 38
3 H 6 45 4 39
4 M 6 45 4 39
5 c Icawa 5 enwa kwe Trinity 6 45 1 40
6 Mv 6 44 4 40
7 B 6 44 4 41
8 T 6 44 4 41
9 N 6 44 4 42

10 H Wazalwa u Columbus 1847 6 44 4 42
11 M Umlilo kwa Mgibisa 1888 6 43 4 43
12 c Icawa 6 emva kwe Trinity 6 43 4 43
13 Mv Wabhubha u Hon. W. Por 6 43 4 44
14 B [ter, 1880 6 42 4 45
15 T Ziyavulwa Izikolo. 6 42 4 45
16 V 6 42 4 46
17 H [ley, 1881 6 41 h4 47
18 M Wabhubha u Dean Stan 6 41 4 47
19 c Icawa 7 emva, kwe'Trinity 6 40 4 48
20 Mv WAZALWA U Lord Derby ’26 6 404 48
21 B Wabhubha u Rev. Jas. B 6 39 4 49'
22 r [Sakuba, 1892 6 38 4 50
23 V 6 38 4 50
24 H 6 37 4 51
25 M 6 37 4 52
2b c Icawa 8 emva kwe Trinity 6 36 4 -A3
27 Mv 6 35 4 33
28 B U Sir B. Frere e Rini. 6 35 4 54
29 T 6 34 4
30 N 6 334 55
3a JL_ 6 32 4 56

Imibiko.

PAMLA.—Kubube Esikobeni, Iduty- wa ngo 8 

Jnne, 1896, u HENRIETTA PAMLA, ngo 11 kusasa, 
intombi  ka  James  Pamla,  emiyaka  28.  ’  Ebe- 
minyaka mihlanu egula. Izwi lake lokugqibela ute: 
‘ Mayenzeke intando ye Nkosi.” Walala ubutongo, 
lazaliseka  izwi  elite;  Banetamsanqa  abafela  e 
Nkosini.” Izihlobo mazam- kele lombiko. [227

ULUHLU LWEZINTO EZIFUNWAYO
Assegais, or other Weapons ..............
Bangles . ............................................
Baskets ..............................................
Beadwork ................... ..................
Beer Strainers ...................................
Calabashes..........................................
Charms ..............................................
Clay Models ......................................
Children’s Playthings .......................
Dress, Articles of ..............................
Dried Grasses and Flowers................
Earthenware of any kind....................
Eggs, Ostrich and other ....................
Horns ............................. ..................
Harasses.............................................
Locusts ...........................................
Musical Instruments..........................
Nests of  Birds,  Wasps,  Spiders,  Etc. 
Ornaments of any kind......................
Pipes..................................................
Pouches .............................................
Seeds of curious shapes ................ ...

Shields...............................................
Skins..................................................
Sticks.................................................
Spoons...............................................
Snakes .  ............................................
Wood Carving.................—.............

Etc., Etc..........................................

Izikali nizimbi izixobo
Imilizo
Iminyazi
Intsimbi, izibaca. izintlu, njalo, njalo
Intluzo, nezitebe
Amaselwa ahonjisiweyo, namaqaga
Intsimbi zobulunga
Itnifanekiselo yezinto zodongwe
Izinto zokudlaia kosapo
Izinxibo zomntu
Izinca ezornileyo ezintle nentyatyambo
Izitya nenqayi zodongwe
Amaqanda entakana, nawe nciuiba
Irnpondo zenyamakajsi
Iminweba, nezintsu zenyamakazi
Inkumbi
Ihadi nemirube
Indlwane zentaka, nonomeva, zigcau
Izibombo zentlotyana zonke
Inqawa
Inxowa zamacuba ezihonjisiweyo
Imbali nentlotyana Zembewu ezimile ku 

kodwa
Amakaka
Izikumba
Intonga ezenziwe kakuhle
Igxebeka
Inyoka, okanye izikumba zazo
imiti enqalwe imifanekiso

Njalo njalo.

MVULA.—Kubhubhe,  e  Kaba  Location, 

Uitenhage,  10  June,  1896,  u  GEDEON MILTON 
MVULA, unyana  omkulu  ka  Thobius  no  Sarah 
Mvulu.  Nge  18  kwabhubha  u  PETER SENYANE 
MVULA,  unyana  olandele  u  Gedeon  kwa  wo 
Thobius no Sarah Mvulu, e Tinara (Uitenhage).

[897 INCOKO
SHOSHA.—Kubhubhe,  emva  kwe  ntlungu 

ezinkulu,  e  Qanda  u  GLADSTONE T.  VUYO, 
unyana wamazi- bulo ka Emma no Elijah Shosha, 
kusasa  nge  Cawa,  21  June,  1896.  Ubudala 
yiminyaka emitatu ne nyanga ezili- shumi. [397

Soloko nte watwasa lomnyaka ingqondo 
zomzi soloko zizanyiswa zizipitipiti ezikoyo 
Esase Transvaal kubonakala ukuba side
sendela nakubantwana, abate ngokuva
kumana kukankanywa amadoda apambili
ada lomagama ashicilelwe ezingqondweni
zomzi odyongo.

Enye ititshala ike yacela amakwenkwe eklasini 
ukuba axele i present, ne past, ne future ye verb tc 
ride. Kute kwapululu inkwenkwana engagqitanga 
edesikeni  ngobude  yapendula  yenjenje  Ride, 
Raid,  Rhodes,  yinto  ke  leyo  ebangela  ukuba 
amanye amakwenkwe ahleke, amanye avuyelele.

Enye inkewana ike yati yakubuzwa yi titshala 
ukuba ipiwe i cakes ngumntu za- ntatu, yapiwa 
ngomnye zane, yapiwa ngomnye zantlanu, 
ingaba inekeki ezinga-. pina?

Upendule  unkatyana  wati:  “Huh!  ndi-  yaqasha 
ukuba ndingaba sendihluti.”

Enye  indoda  eyayigula  ngokungenatemba 
yaye ingagqobhokanga. ihanjelwa ngum Peresite 
otile.  Ide  exesheni  yabonakalisa  ukuba 
iyaguquka.

Kubonakele  ke  ukuba  mayipehlelelwe 
ngulompriste, weza ngamhla utile ukuza kuquba 
lonkonzo.

Emva  kwemibuzo  nempendulo  ezininzi, 
umtika ufake lombuzo kumlwelwe 

Uyamlahlana u Satana, nayo yonke imisebenzi 
yake 

Upendule  umlwelwe  wati:  O  nkosi,  man 
ukundibana  lombuzo,  mna  ndiyemka  ndiya 
kwelinye  ilizwe,  ka  andingi  ndingazenzela 
intshaba  kwelo.  Inkala  yaxinga  etyeni  ku 
mperesite.

Kakade asinto intle ukuti umntu xa.  afudukela 
kwilizwe elitsha abe selezenzele  intshaba kulo 
ngenx’ enokuba engumfiki  nje kwilizwe elitsha, 
angati  ngokwenjenjalo   azenzele  intlalo  embi 
nangapezulu kwaleyo ebeneyo kwilizwe afuduka 
kulo.

Kanti  bangakananina  abazimisela  uku— 
fuduka kweli besiya kwelizayo abasebeze- nzele 
intshaba   kulo  esezilinde  ukuba  bati  cakata 
kwimida yalo, “ benzelwe amehlo amakulu.”

Enye  indoda  yase  China  ebike  okokuqala 
kwelama Yerepe ??? inga  wuhlanganisi ngezinto 
ezibone  kwe  ???  kukodwa  impato  yabafazi 
ngamadoda

Imangalisiwe kunene yaunoba indoda ixha- kene 
nomfazi  wayo  xana  bawakayo  ize  lonto 
ingahlekwa  ngabanye.  Ongafika  amadoda 
engamatatasholo??? ??? kona yakubona ???
emhlotsheni  yayenye  into  leyo  angazange 
ayibone  kuba  lento  "ukwanga"  ayiko  ngaziwa 
nangegama kowayo.

Ite  xana  ixela  indaba  yenjenje  ukuchaza 
ukwanga:-- Kuhlanganiswa umlomo we nkazana 
nowe ndoda kuze ke kuvakale isandi esiti mnca.

IYAKUBA luvuyo elikulu kubantu  abakatazwa 
zizisu ??? bakuva uku- ??? msinyane ngokutabata 
elika  Chanberlain  lesisu  se  gazi.  Kwinyawo 
ezininzi  sinokutintelwa  isifo  kwasisaqala. 
Litengiswangu R. LUMSDEN & CO., e Qonce.

FIGLAN.—E Kimberley, ngomhla we 10 ka 

June, 1896,. kubhubhe u Miss ANNIE FIGLAN. 
Izihlobo maza- mkele lombiko.

Umbulelo wetu mkulu ku Rev. D Msi- kinya, 
nabantu be namente yase, Tshatshi, ngokukulu ku 
Mrs  Makubalo,  ngobubele  ababubonakalise 
ngexa lobu- nzima, nelosizi.

PAMBANI FIGLAN.
Kimberley, 13 June, 1896. [397

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co
(LIMITED)

  NOTICE!      Indlela Yokubhalela.

ZONKE izihlobo zam mazenjenje ngoku 
ukundibalela:—

S. P. MANGCU
St, Patrick’s Mission School

297] Humansdorp.

ABALIMI NGALENYANGA.

Ibako  kakulu  iqabaka.  kwanomoya. 
Imbewu  ezinokuhlwayelwa  ngenyanga 
egqitileyo  zinokuhlwayelwa  nangayo  le. 
Maugalelwe  umgquba  kugeleshwe  um- 
hlaba ongazi kulinywa kwangoku.IS hereby given that  Mr.  JAMES SAUNDERS (Mahlazi-  bhekela),  late  of 

Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at 
Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED!

INDLELA YOKUTUMELA Lntlaulo
---------

Abahlobo  beta  bayaziswa  ukuba  eyona 
ndlela  ilunge  kanye  ukutu-  mela  intlaulo 
yepepa kungepepa lase Posini (P.O.O.) kuba 
inokula- ndeka kakuhle edungudeleyo nga- 
yo.

Kwabangena  matuba  eposi  ezihambisa 
imali  abalunge  kwi  koloni  yase  Kapa 
banokutuma  izitampu  Zeze  halafu  (1d) 
ezamkeleka  nga-  pezu  kwazo  zonke. 
Inkatazo yazo kuti zibe nzima xa zizininzi 
kodwa  umntu  angabeka  isitampu  nga- 
pezelu  xa  oyikela  ubunzima.  Isi-  tampu 
zamanye amazwe azifunwa apa-

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI. 
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Road, Peckham, July 12,
“Nkosi  Etandekayo,  —  Ndingumntu 

oliqitala  ekuvakaliseni  izimvo  zam,  kodwa 
noko  ndingatanda  ukukubulela.  I  lozenges 
zako  zenze  ummangaliso  ukudambisa 
ukohlelo  Iwam  olubi.  Ukususela  kwixa 
lokutyandwa  koqoqoqo  wam  ngamagqira 
(njengomfl  Ikumkani  yase  Germany, 
emakubulelwe u  Tixo kuba ndisapilile  mna, 
ekubeni yona yafa) okwenziwa kwi Hospatala 
yase  St.  Bartholomew,  akuko  lukohlelo  be- 
lunokuba  ngapezu  kolo;  ngamanye  amaxesha 
belude  lubange  ukutyafa,  Izikohlela,  ebeziba 
zininzi,  zilukuni.  zite  zacombuluka,  lubehle 
Iwandiyeka  ngapandle  kwenkataze,—Ndim, 
nkosi, owako onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA  BE  GQIRA.  UBUNGQINA  BE 
GQIRA. UBUNGQINA       BE       GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.

“  Enyanisweni,  ndinovuyo  dukulu  nam 
ekunikeni  obam  ubungqina  boku-  lunga  kwe 
Lozenges zako zo Kohlelo, kuleminyaka isibhozo 
idluleyo sendi- yalela ukuba kusetyenziswe zona 
ku-  bantu  endibanyangayo  e  hospatala 
nangapandle,  ndazifumana  zinceda  kakulu. 
Ndikatazwa  futi  ngumqala;  zi  Lozenges  zako 
kupela  eziti  zibe  no-  kundinceda.  Kengoko  i 
Lozenges  zako  ndinokuziyale  a  kabukali 
emzininnga-  ba  ukatazwa  zizifo  zomqala, 
ukohlelo  ebusika,  nazipina  izifo  zemipunga.— 
Enyanisweni  owako,  A.  GABRIEL,  M.D., 
L.R.C’.P. andL.M., Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa  i  Lozonges  zika  Keating  Sebenzisa  i 
Lozenges zika Keating Sebenzisa     i     Lozenges 
zika     Keating

“  IMINYAKA EDLULEYO I 75  ”  zati  za-  qala 
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING, yaye 
intengiso  yazo  isanda,  kuba  zingagqitwa  yeza 
ekudambiseni  nase kupiliseni  ukohlelo ebusika, 
um- befu, nomqala; inye kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA, AZIGQITWA 
NALILIPINA. AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo, lelona yeza 
lingagqitwa  nalilipina  EKUKOHLELENI, 
UKUTSHA ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA, 
zitengiswa nge. Nkonxana ne Bhotile zi Chemists 
zonke.  

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the 
Floors and in the Mine,
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
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GIBBERD & BRYANT

INQUBO EBUXELECU.

EQONCE  ngolwesi  Bini  umzi  waba 
sevusweni  elikulu  zi-  ndaba  zokubanjwa 
kwenene  elibe-  kiweyo,  u  Mr.  COLBERT 
MATYOLO, ngomyalelo wase Monti, ngobeto 
Iwabantu kona ngo 20 June. Ku- kuba u Mr. 
MATYOLO wayeke waya e Monti wagoduka 
ngo  19  June,  ke  kubonakala  ukuba 
udityaniswa.  nale  ngxushungxushu  kuba 
engum-  ntu  onegama,  waye  oyena  menzi, 
engenalo.  Wotuswa  amzi  kuba  elinene 
lingelilo, lodidi olungenza into ezinjalo, laye 
nalo lingakumbuli kuba laka lanayo nenteto 
embi naba- ni. Asingi singangena emcimbini 
omkulu  wetyala,  ke  kodwa  into  embi 
yeyenziwe  ngabapatiswa  bento  zakwa 
Rulumeni  e  Monti.  Baxele-  lwe  ngolwesi 
Bini  ukuba  lowo  bebeti  makabanjwe, 
ubanjiwe.  Kodwa  kude  kube  namhlanje 
ababuyisi  mpendulo,  abatumeli  nepolisa. 
Indoda  ivunda  ezingqeleni  ingenako 
nokumelwa ngabaninzi abatumeke- kuba oko 
kungumsebenzi, we Monti, laye lingapenduli 
tumeli. Ukuba lento yenziwe yi
Monti  lisiko  ekuqutywa ngalo  kuyo yonke 
imicimbo lilisiko  elibi,  ema- 
liguqulwe.  Asikalenai  ilizwi  loku-  gqibela 
pezu  kwalenqubo  ibuhlazo  yamarulumeni 
inje.

[Seyibhaliwe lenteto ummeli MATYOLO 
apa utumele kose Monti ode wadibana nemantyi 
ukuze ade abe nokumelwa kuba kuya kutetwa 
ngo Mvulo., ED.]

Imvo Neliso Lomzi
    NGOLWESI-NE, JULY 2, 1896.

IVEKI   KING WILLIAMS TOWN.
PEZOLO e Qonce kutshe indlu ebisaku- ba yeka 

Mr. W. C. Oak.
----

Isaziso ngomsebenzi wokuvulwa kwe tyalike 
yontsundu Iwe Wesile e Qonce sikwelanamhla,

-----

SIVA ukuba  u  Dr.  Theo.  Rein  wenzi-  we 
Umhloli  wezikolo  esikundleni  sika  mfi  u  Mr. 
Crawshaw.  Ungunyana  wo  mfundisi  omdala 
wase  Sihobotini,  yaye  ivakala  ngemfundo 
indodana leyo.

-----

UCINGO Iwamanzi  oluvela  e  London  lupete 
ezokuba  inqanawa  eyi  Drum-  mond  Castle 
ifunyenwe kubunzulu benyawo, ezi 180, imaile 
ezine  malunga  entshonalanga  kwisiqiti  esiyi 
Molene.

-----

Banefandesi Elikulu Ngoku!!
Zitotyelwe kwi 4d- 4d.

 1/11 7/11

10/6 „ 5/11 ne 6/11 

4/11

Iprinti ze 6d
Iflannelette ze 6d Iblouse ezishushu ze 3/11 
Ibatyi zamanenekazi ze 13/6 I Cape „

16/11
 10/-

IKAYA LABA HAMBI.
E BAI

-------Izihlangu zamanenekazi ze 6/11

Okuseleyo! Kutengiswa tshipu kakulu. KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba 

ngenxa  yokusweleka  kwendawo  enje 
ngafe yabantu Abantsundu e Bhai; u Mr. 
O.  HENDERSON,  um  Afrika  Wase 
America,  ngoku  "utilise  IKAYA  labo 
bonke  abanga  bango  nwaba  xa  bakude 
namakaya abo.

Abahambi  babizwa  imalana  elula 
ngokuhlala, batye kona.

Resolute Boarding House,
Russel Road,

Port Elizabeth,

EZAMADODA INGUBO!
Idyasi Zamadoda ezinezi ngxobo ze Flannel nga- pakati 

10/6 inye
Ibhulukwe zoboya Zamadoda ze 10 6, zitotyelwe kwi 

4/11
Ihempe entle ye Ntenetya ene kolala ne ngxowa yayo yi 

3/3
Yizani kuziketela KWANGOKU!

ABATUNYWA e Kapa base Kokstad ngomcimbi 
wololiwe osuka Endwe bafumene inkutazo ku Rulu- 
meni  otembise  ukuba  uya  kucela  e  Palamente 
imvumelo yokuba acite imali pezu kocando.

-----
KWARANTSUNDU! kwabantsundu ! Kuya kubako 
ifandesi elikhlu lempahla zonke ezindala kwesa 
Sitora sidala sika
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2,

3.

4.

3.

5.

U   REV. P. MASIZA NE JERUSALEM.  AMACULO. 3. Ndibe ndiva izwi liti Wena ” 
ushiyiwe,” Ndaqabul' incwadi 
zami Ngoku sendilapa.

4 Ndiyoyika ndiyagubha Nkosi 
nditinina ?
Nceda mna njengabanye 
Ndize ndiguquke.

5. Namhla mandoyiswe kanye 
Leli lizwi lako Ndilamkele 
ndilibambe Ndizilahl’ 
izono.

-----

       INYAMA YENKOMO.
(NGU ISAAC MOTAUNG.)

Kwati  ekufikeni  kwama Spain  e  South 
America aya ne nkomo zase Europe, efuna 
ukuqonda  ukuba  ezo  nkomo  azingeqeli  na 
kwezo  ndawo.  Zaza  zanda  kunene  ezo 
nkomo,  zenza  imihlambi  emikulu  kunene, 
inxalenye  yezonkomo  zanengcwangu 
zahamba  ezindle,  zandweba  zangati 
zinyamakazi;  zahamba  kude  nabantu, 
zingasengwa,  zingaqeliswa  mntu,  ngati 
zinyati  ne mikombe, njalo-njalo.  Abaninizo 
bazi-  paule  ezinye  zise  ngamankonyana 
ukuze zakukula zaziwe. Zaye ke zinga- luswa 
bani, zihamba apo zitanda kulawo matafakazi 
ase America. Mhlana ziya kubona inyamakazi 
engumntu,  ku-  mhlana  umntu  ayokufuna 
inkomo  yokoxela.  Azaluswa  ezo  nkomo 
kwezo  Pampas (lawo  ngamatafa  amakulu) 
inkomo zidla zilale kuwo; kwaye kuko abantu 
abazihlolayo  ezo  nkomo,  zi  Gauchoo 
ukubizwa  kwabo.  Ngamado-  dana 
andwebileyo,  angahlaliyo ezi-  ndlwini  nase 
makaya.  Akwaziyo  .uku-  kwela  amahashe 
ngapezu  kwezinye  intlanga.  Xa  umntu 
wakubo  ehleli  pezu  kwehashe  kuxa 
agodusiweyo,  wonwabile  njengendodana 
yakuba  ihleli  esitulweni  e  ofisini  ibala. 
Bafunda  ukukwela  bese  ngamakwenkwana, 
xa ekwele ihashe ngati mnye ne hashe.

Azidutyulwa  ezo  nkomo,  zibanjwa 
ngalawo  madodana.  Umntu  ukwela  epete 
umkkla, ube neliso, bapalise, bazidyarele ezo 
nkomo,  ibanjwe  ngo-  mkala;  iwiswe, 
inqunyulwe intamo- Xa befuna ukuxela iqela, 
kwa-  ngalondlela,  mhlaimbi  kuko  utango 
lwemiti,  ziqutyelwe kona ngeqinga— badla 
ngokuxela ama 500 ngemini inye.

Wena  mlesi,  woti  entliziyweni  yako  : 
Bapina  abantu  abadla  lonyama  ye  nkomo 
ezingako  ngemini?  Ezonyama  zihlala 
iminyaka emininzi e America, ide inxalenye 
itunyelwe  e  Europe  nase  Africa  apa. 
Mhlaumbi wena mlesi seuke wayidla inyama 
leyo ye nkomo zase America!

Ama  America  ati  akuyixela  inkomo, 
anqandele  amanzi  anetyuwa  emitanjeni 
yegazi  ye nkomo leyo;  lawo manzi etyuwa 
awugqiba wonke umzimba we nkomo leyo. 
Inyama  leyo  ayisenako  ukubola,  nditeta 
nevunjana  eli  betu,  ingagqiba  iminyaka 
engangobudala  ingena  kubola.  Ibengwe  ke 
ifakwe ezinkonxaneni.

Enye  indawo  ebalulekileyo,  kuketwa 
eyona ndawo isisixaso senyani enya- meni, ze 
ati  umntu  nokuba  udle  kanci-  nane  ahlute 
yilonyamana.  Ezonyama  ziti  zise  rwada 
zisilwe  ngemashini—  kugalelwe  amanzi, 
lonyama  ipekwe  ixesha  elide;  amafuta 
ongulwe  abe  odwa,  kupekwe  nyamanye 
ngalembiza  naleya  naleya.  Ekugqibeleni 
kushiyeke into ejiyileyo entsundu, ifakwe ke 
kwi  mbizana  ezincinane.  Wakuka  ngecepe 
lilinye kulonyama, udibanise nama- nzi ngo 
nomenteshe,  ungahluta—  ngamacepe 
amabini,  uhlute  pitsi,—  indoda  esisidla-
nyama mhlaumbi ayi-  ngewagqibi  amacepe 
amatandatu ngolo hlobo. Inyama ye nkomo 
zase  America  yiyo  leyo  evenkileni  kufupi 
nawe, kuzo zonke idolopu—ukuba akuzange 
uyive  inyama  leyo,  kauboleke  i  2s.  uye 
evenkileni, ufike ubize i “ Corned Beef” —
uyakupuma evenkileni sei’ ulibele ukuba ezo 
2s.  uzibolekile  ;  ungayilibali  ukukwazi 
ukupeka  kwentombi  yakulo  Makado  yase 
South America. Abanye bengafuyi nkomo nje 
batembe lo beef.

Andisafuni ke betu ukude ndikuba- lisele 
nge mihwapa (imiqwayito) eye- nziwa ngezo 
nyama-nyama  ngamakwe-  nkwana  ase 
Amelika! Ide imiqwayito leyo ize nalapa 
kuzokurwetywa imalana zetu ngayo.

Enye  into  entle  kakulu  yile:  inkomo 
ixelwa e America, itatyatwe irwada njalo 
isiwe  e London  e  marikeni,  iha-  mbe 
intsuku ezimashumi matatu nezi mashumi 
mane endleleni,  ifike e London ibe ngati 
ixelwe izolo eli, nditeta kungeko nevumba 
eli  lempukane lona  E Europe kutengwa 
emarkeni  inyama entsha  yenkomo zonke 
ezintsasa;  kanti  enye  yevela  e  America. 
Awungeze  uyahlule  wena  nam.  Mayibe 
itiwanina  ukuze  ingaboli?  Kukapukapu 
ukwe-  nziwa  oko.  Kuko  igumbi  elise 
nqana-  weni  apo,  linemashini  eyenza 
ingqele  ebukali.  Umntu  akangeze  ablale 
kwelo gumbi kubekwe inyama leyo kulo. 
Longqele yenziwa zimashini ezitile, zitsho 
zidilianise  netyuwa  zentlobo,  kubeko  ke 
longqele ingako. Inyama leyo ke ivalelwa 
kulondawo,  akufiki  nentwana  le 
yobushushu,  nempukane  le.  Zifika  e 
Europe ezonyama zisalu- ngile. Amatambo 
enkoino  zase  South  America  ayapekwa 
kupume  amafuta  nomongo,  amatambo 
atengiswe. Izi- kumba zitunyelwe e Europe 
kunye nempondo.

Abantu  abaninzi  kwabantsundu  aba- 
kolwa  ukuba  lo  mxafele  uba  sezinko- 
nxaneni  yinyama  yenkomo.  Ukunga- 
kolwa  kwabo  akuna  siseko,  bapika 
ngentloko  njekodwa.  Namhla  sibaca- 
cisele,  mabakwamkele  oko  sibaxeleleyo, 
—ukuba lenyama yeyenkomo ngapa- ndle 
kobuqopololo.

Ndinenkolo yokuba elibali lowuvuyi- sa 
umzi webala negazi lam. Botani ke mzi. 

IPALAMENTE.
Ingxelo  zeli  Bandla  ezibalulekileyo 

ngeveki  egqitileyo  zezingengxoxo  yo- 
kwenziwa kwe Bodi zemfundo yabelu- ngu 
ezingeniswe ngu Mr. Theron no Mr. Sauer; 
lomacebo abekiswe e Komi- tini. Omnye 
umcimbi  ngowomteto  ka  Mr.  Innes 
wotywala owamkelwa nga 54 ecasa a 11. 
Ingxelo  zengxoxo  azibanga  nasituba 
namhla,

Ukubulelwa Kwesivuqo.
Ngomhla we 21 June e Cala ibiyimini 

enkulu  yokubulela  isivuno,  isimanga, 
ndiyakolwa  amashumi  amatatu  engxowa 
zokutya  zofumaneka,  amatanga.  Siya- 
mbulela umfundisi wetu u Rev. S. Mvambo 
;  siyayibulela  inkutalo  yalama-  nene: 
Messrs. Gcwabe, H. Gcwabe, R.

Madliwa,  C.  Kula,  kunye  ne  Gosa  letu 
esilitanda  kunene  u  J  Mvinjelwa; 
masingamlibali  u  Tim  Makiwane,  noku- 
vuma ko Sifonondile ne Qiba. Wayawa vuma 
umfo ka Madliwa ne choir yake. Ngati u Mr. 
D.  S.  Makohliso  uceliwe  ukuba 
ayokuhlangana  nomfundisi  nge  Sinagogo 
emayakiwe  ngoko  kutya,  ngati  yona  yoba 
ngapezulu kwaleyo.
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Klippluat,  Oudtshoorn, and Capetown. 
And yet, by reason of its earnestness, the 
Kokstad  deputation  bus  secured  a 
promise  from  Government  to  have  a 
survey  of  the  Indwe-  Kokstad 
connection. Does not Kingwilliamstown 
see  that  by  adopting  tbo  same  tactics 
they can get a like undertaking from the 
Ministry for  an alternative route  from 
Kingwilliamstown  through  Komgha, 
Butterworth,  Idutywa,  Umtata,  and 
Mount Frere to Kokstad and Richmond 
in Natal. Let the communities along this 
natural line be up and doing; and if their 
members are worth their salt they will 
insist  upon such a survey being made 
along  with  that  promised  by  the 
Government to the Kokstad deputation. 
Here’s a subject for the new Mayor and 
Council of Kingwilliamstown to interest 
themselves in, bound up as it is with the 
future prosperity of the place.
[Since the foregoing was written we are 

glad to say a meeting has been held 
at  Butterworth  to  protest  against 
the Indwe via Kokstad line—action 
quite in keeping with the letter and 
spirit of our article.—ED.]

of the Chartered Company. Dr. Leyds in 
the  same  telegram  urges  the  complete 
transfer  of  t  he  Chartered  territory  to 
Imperial rule. ‘

IT is stated that at present some 1,000 
wagons  cross  the  Kei  bridge  monthly, 
engaged in the trade between the Colony 
and the Transkeian territories.

As  an  item  of  Kaffrarinn  interest  in 
connection with the Mashonaland rising, 
we  cull  the  following  from  a  recent 
telegram  by  Judge  Vintcent  to  the 
Governor of Natal‘  Taberer,  who was at 
Headlands with fifty, after beating off the 
rebels,  retreated to Umtali,  a  distance of 
eighty miles, and we hope to hear of his 
safe arrival at any moment.”

THE CABLE SERVICE.
[REUTER.]

MORE OFFTISH WANTED.
LONDON  Wednesday.  —  The  Daily  

Courier  states, that  the  Chartered  Com-
pany is sorely pressed for funds, and that 
consequently  it  is  intended  to  create  a 
million sterling by the issue of debentures, 
and an increase of capital by half-a-million, 
issued at a premium.

BOUNDING REVENUE.
The  revenue  returns  for  the  quarter 

ending  June  13th,  shows  that  a  nett 
increase of £1,600,000.

HOUSE OF COMMONS.
The House of Commons passed the third 

reading of the Agricultural Rating Bill by a 
majority of 150.

THE EXPLORER.
Mr. H.  M.  Stanley is  better,  although 

still weak.
NOT DECIDED.

The Chartered Company say they have 
decided nothing yet regarding finance.

OBITUARY.
Mrs. Harriet Beecher Stowe is dead.

STEAMERS.
The Clan  Line streamer  Clan Sinclair 

left  Liverpool  this  morning,  outward 
bound.

The Roslin Castle left Madeira, outward 
bound, at 2 p.m today.

The Athenian, homeward bound, arrived 
at Madeira at 11 p.m. on Tuesday.

LATEST TELEGRAMS.

flogged,  but  even  the  “cat”  of  the 
Portuguese failed to make him utter a false 
statement.  He  had  no  principals,  he 
declared.  He  was  then  put  on  board  a 
troopship  as  an  exile  to  the    penal 
settlement  above  mentioned.  He    has 
managed to get a letter to Europe, and then 
to  Lovedale.  If  Lovedale  is  true  to  its 
traditions—and we have neither right nor 
reason to question   such a point—it will 
move  in  the  matter    of  this  unjustly 
transported  mission-    ary.  There  are 
agencies in London who should be stirred 
to demand his   release. The Aborigines’ 
Protection  Society  have  accomplished 
greater works than that which they are thus 
called upon to do for this unjustly treated 
missionary.  The  Missionary  Society  in 
London, under whose auspices the Rev. R. 
Mashaba  worked,  are  also  called  on  to 
interpose  their  powerful  advocacy.  In  a 
case  of  this  kind  Mr.  Mashaba  may 
possibly be only ultimas interpares, but he 
is,  nevertheless,  one  of  the  missionary 
body, and is entitled to redress and release. 
We are  informed that  at  the  present  the 
missionary  is  still  in  darkness  as  to  his 
ultimate fate, although he feels that unless 
Providence shows mercy towards him his 
grave must be in that bleak, out-of the way 
Island.  We  happen  to  know  how  the 
Portuguese-treat  their  prisoners  in  penal 
settlements,  and  we  consider  the  above 
matter  one  which  calls  for  immediate 
interposition.

St. Marks, 29 June, 1896.
NKOSI YAM,—Nditemba  uya  kuyifaka 

lenteto  yam  emfutshane  kwelipepa  eli- 
dumileyo  lohlanga  oluntsundu,  endiza 
kuyenza ngamafupi amazwi.

Nditi  mzi  wakowetu  ontsundu  we- 
nkonzo  ngenkonzo,  ndibulela  ukuba 
kuhlelinje  kanti  nonke  beninditandaze-  lo 
kulehambo ebendihambe yona.

Ndinovuyo  lokuti  ndifike  apa  ekaya 
Eaidutyini  ngo  4  ku  June  lo,  ndivela  e 
Jerusalem,  nakuba  abanye  besiti  ndi-  nyuke 
njanina ise zulwini nje? Hai, ndivela kule yase 
mhlabeni,  umzi  apo  zonke  izinto  zosindiso 
lwetu  zopela  kona.  Kuqalela  ekusatyisweni 
kwake  Umsindisi  wetu  ukuba  aye  e  Jeputa, 
kude kube yimini yokunyuka kwake Entabeni 
Yeminquma. Zonke ezinda-    wo ndizibonile 
ngawam amehlo, nda-    nyatela kuzo ngezam 
inyawo. Ofuna ukuva into ngawo lomzi angeza 
kum,— nditeta  ngomzi  we  Jerusalem.  Ndiya 
kulinga  ukubala  incwadi  ngale  hambo  yam 
ngesi Xosa.

,.Ndiyibonile  i  Jerusalem,  ne  Jeriko, 
nomlambo we Jordan, ne Ntaba ye Nebo apo u 
Moses  wabubela  kona;  ne  Ntaba  ye  Silingo, 
nelizwe  lakwa  Juda,  nelakwa  Benjamin, 
nolwandle  lokufa  (Dead  Sea),  ne  Hebron, 
nelizwe  lase Goshen, nomzi wase Roma; ngo- 
kungapezulu  ndilibonile  nengcwaba  lo 
Msindisi  wetu  e  vayelele  kulo.  Into 
endizibonileyo nendizivileyo, anditembi ukuba 
ziya  kubuye zibonwe lula  ngo ntsundu wase 
Africa. Niya ndibuza niti nditsho nganina?

I.  Nditsho  kuba  nxa  indoda  ifuna 
ukuhamba lehambo ebondihambe yona mayibe 
izilungiselela imali  kwangoku, kuba lehambo 
indidle  imali  eninzi,—  £211,  imali  ke  leyo 
endiyirole engxo- weni yam ngapandle koncedo 
endalu- zuza kwi remente zase ba Tenjini,
 umpako wokuya e Kapa £3 15s.

II.  Umntu oya  kwelo  lizwe  kulungile 
ukuba nihambe nibabini nokuba niba-
   tatu. Lembeko ndayifumana mna, anditembi 
ukuba bangayifumana bonke.

III.  Indoda izilungiselele ulwandle lwe 
Mediterranean.  Andikaluboni  ulwandle  olubi 
olufana nolo lwandle. Imbongi eyabala eli culo 
inyanisile nxa iti:—

Sakufika kul’ ulwandle, 
Sikwanqiswa kasimanga Sakubona 
lawo maza Anyuka esenz’ induli ; 
Yona imigqumo yawo Elepuza 
amagwebu ; Kanti noko enjenjalo 
Oligcina elako izwi.

Lwati Iwakulwanxa sikangele i Sardinia ne 
Corsica,  lwalwa  ngento  endingaza-  nga 
ndiyibone;  ndagqiba  kwelokuti  yimbujiso 
yetu namhla.  Kweza elinye inene le Ngesi 
kum,  lati—Ingaba  kuko  u  Jona  apa 
enqanaweni  yinina  ukuba  ulwandle  lulwe 
ngoluhlobo?  Ndati  andazi.  Latsho  kukubi 
kanye. Ezi-   ndawo zontatu nize nizigcine.

P. K. MASIZA.
P.S.—Umzi  wase  ma  Mfengwini  uku- 

ifika  kwam,  umbulelo  wokuba  ndifika 
ndisapilile, undinike £7 10s.

Amaculo  ase  Rabe  azanywa  ukwandi  swa 
nokuhlaziywa.  Kuko  nafuneka  ekutshiwe 
ngokunga  vakali  kakuhle,  okanye 
ngokungasetyenziswa.

Ikomiti zintatu ezipete lomsebenzi— yeye U.P. 
neye Free Church, neyase Dipende. U Rev. W. B. 
Rubusana  okwi  Komiti  yase  Rabe  (Dipende) 
usitumele  amaculo  abhalwe  nguye  nkuze  nmzi 
wase  Rabe  umnike  amacebo  ngendawo  ezinga 
zingavelelwa encwadini yamaculo.

UKWAMKELWA KO MFUNDISI.
L.M.

1. Mpati mhlambi wakwa Tixo
O Sigidimi soxolo, Sikwamkela egameni 
Lo Somandl’ intloko yetu.

2. Yiza njengay’ u Malusi,
Gcin’ umhlambi esonweni, Yondl’ izimvu 
namaxwane, Nqanda bonk’ abalahleki.

3. Yiza njengaye Umllndi, Teta ngezwi lesi 
Tunywa, Vus’ i Bandla lingalali Kub’ i 
Nkosi seyisiza.

4.  Yiza njengaye u mbopi Wentliziyo 
ezopayo;
Bon’ ukwanda kwal’ i Bandla Ulikokelel’ 
e Kaya.

5. Pulapula u “tyapile” Lotsho Jonke ke 
izulu;

   Ngena ngok’ eluyolweni Lwayi Nkosi u 
Somandla,

------

THE WEEK

A CABLE from London states that the 
wreck of the Drummond has been found 
four  miles  westward  from  the  Isle  of 
Molene in a depth of about thirty fathoms 
(180 ft.) of water.

-----

WE understand that Dr. Theo. Rein has 
been  appointed  by  the  Education 
Department,  Inspector  of  Schools,  in 
succession  to  the  late  Mr.  C.  J.  Craw- 
shaw. The new Inspector has a reputation 
of being an eminent student, and is a son 
of  the  late  Rev.  W.  Rein  of  Wartbury, 
Toise River.

-----

LAST evening, between the hours cf 10 
and 12 o’clock, the premises of Mr. John 
Bock, situate in Oak Street, Reserve, were 
completely destroyed by fire. The house 
having  a  thatched  roof  succumbed 
quickly  to  the  flames.  Fortunately  no 
wind was blowing at the time, or else the 
result might have been disastrous to other 
properties in that neighbourhood.

NGO MOYA.
1. Moya Oyingcwele Ndenze 

indlu yako, Coca intliziyo 
yami, Kupa zonk' izono.

2. Moya wenyaniso 
Ndingcwalise kanye, 
Ndiyafuna, ndinqwenela 
Ukangenwa nguwe.

3. Moya wopiliso Ndipilise 
ngoku, Ndiyagula 
ndingamlwelwe Kwezo Moy’ 
izinto.

4. Moya wotyilelo Ndityilel’ 
izono. Mandimbone u 
Msindisi Ndiboniswe nguwe.

-----

S.M.

ELOKUNDULUKA.
1. Nkosi yam puma nam 

Kuyo lendlu yako, 
Ndipeleke ndigoduke Neli 
lizwi lako.

2. Nceda kungapumi 
Endikuvileyo,
Nceda ndikubambe konke 
Ndigoduke nako. 
Lentliziyo Nkosi Ayigcini 
Into, Tonga yona ngaw’u 
Moya Konke kangavazi.
Ngokukodwa eli Lanamhla 
nje Izwi, Malendele, 
malizike Kuyo lentliziyo. 
Ke ndapulapula Kwenye 
edluleyo, Noko 
andincedekanga; Kale 
mandincedwe.
Ngayo le iveki Zezi 
bonakale, Iziqamo zeli 
lizwi Kwisimilo sami.

S.M.

NGAY’ U YESU.
1. Bawo onditandileyo Ndiwe 

esonweni, Ote ngal’ icebo lako 
Wanga andingefi.

2. Ngay’ u Yesu wandichola Kuyo 
lenkunkuma Yezi zono zam 
zininzi Zingena kubalwa.

3. Ngay’ u Yesu wandiganga 
Ndizipos’ eziko
Laso kanye isihoko Saz’ izenzo 
zami.

4. Ngay’ u Yesu wandizala Ngal’ 
uzal’ olutsha Lwaw’ u Moya 
Oyingcwele, Osisiqiniso.

5. Ngay’ u Yesu ndagwetyelwa 
Ngak’ ukufa kwake, 
Ndayinkulelwane kanye Yalo 
Ion’ izulu.

6. Namhla sendiyindla mafa 
Yamatekw’ ezulu. Indlamafa-ke 
ngokolo Nalo Nkosi yami.

7. Ndiyabulela ke Bawo Eso senzo 
sako,
Nditi ungadinwa ngomso 
Ndilijacu lako.

------

C.M.

East London Drunkenness,
[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—Drunkenness  amongst  Natives 
prevails to a great extent at this Port. It is 
so dreadful that East London drunkenness 
has  become  proverbial  in  the  country. 
Human beings are inebriated with strong 
drink  everyday,  and  are  gradually 
degenerating to the labyrinth of beasts and 
nonentities.  The  scene  becomes  worse 
when not only men, but also women, are to 
be  seen  in  a  maudlin  state—inebriated 
with Cape Smoke. Perhaps this is always 
the case with seaport towns, but in this one 
instance that plea is untenable. The fact is 
that Brandy is so shamefully cheap down 
here, inasmuch that a glass of that stuff is 
procurable  at  one  penny.  This  matter 
demands vituperation (sic). We have for a 
long  time  deprecated  the  sale  of 
intoxicating liquors to our people, seeing 
our entire incapability to hold ourselves 
against deterioration ; but in vain. I ask a 
passer-by—What  is  your  feeling  when 
you  see  your  neighbour  so  intoxicated, 
maudlin, and lying down in the street ? All 
the world is a brotherhood in unity, in spite 
of  differences  of  creed  and  nationality. 
Remember  the  parable  of  the  Good 
Samaritan—“Go thou  and  do  likewise.” 
Now, how could we play the part of the 
Good Samaritan to our fallen neighbours, 
otherwise than praying as above ? Has the 
State been deprived of legislators imbued 
with magnanimity and sympathy? If not, 
let  them  act  the  part  of  the  Good 
Samaritan  to,  our  people  in  this  one 
respect,  and  oblige.  Thanking  you  in 
anticipation,

I am, etc.,
BOOM. East London, 28th May, 

1896.

SCANDALOUS.
RINDERPEST.

NEXT  November,  says  the  Market 

Drayton Advertiser, Cheshire pays the last 
instalment of the Rinderpest Loan. Thirty 
years have passed away since a strange 
and  terrible  disease  appeared  at  Tyrley 
Castle,  outside  Market  Drayton.  It  was 
soon  recognised  as  the  cattle  plague, 
which  had  crossed  Europe  like  an 
advancing  oceantide  of  deadly  disease, 
slaying thousands on thousands of cattle 
as it advanced. In those days the country 
had not learnt how to deal with the danger 
of imported disease, and the awful pest 
crossed the channel and broke out here in 
our  midst.  In  the  present  day  the  first 
outbreak  would  probably  be  the  last—
contagious as is the disease The first herd 
would have  been slaughtered,  a  district 
would  have  been  promptly  declared 
infected, and there, so far as that outbreak 
was concerned, the matter would almost 
certainly have ended. But “ stamping out” 
was then a new idea. The Government had 
made no provision for compensation and 
the  farmers  shrank  with  a  most  natural 
reluctance from so decisive a step Thus 
time was lost, insufficient measures were 
taken,  and  the  plague  spread.  In  a  few 
weeks there were a number of centres of 
infection, and soon throughout the length 
and breadth of the rich dairy county of 
Cheshire, full of splendid herds, there was 
terrible loss, widespread ruin and despair. 
The dire contagion spread from farm to 
farm, and often left hardly a head of cattle 
living Most of the farmers of that day are 
themselves  dead  and  buried  But  some 
remain, and could tell  us if  they would 
most  thrilling  tales  of  the  agonies  of 
distress which they and their neighbours 
went through in those dark days. And here 
a tribute should be paid to a Magistrate 
through whose influence a whole country 
side suffered little. We refer to the late Sir 
THOMAS BOUGHEY, of  Aqualate  At  the 
outset  Sir  THOMAS shrewdly  estimated 
the danger. He got every power of defence 
which the law gave put in operation, and 
he administered these powers with such 
energy and firmness that the plague never 
got a hold in the Newport district.; and the 
slight  outbreaks which took place  were 
promptly and successfully suppressed.

A SECTION of the local public were 

scandalized early this week by an arrest of 
a very respectable Native resident—Mr. 
COLBERT MATYOLO—on an East London 
warrant for an alleged assault there. As for 
obvious reasons it is not permitted to go 
into the merits of a case still  sub judice. 
we refrain from comments on it. But the 
way  MATYOLO has been treated by the 
officials at East London has been simply 
abominable,  and  such  that  immediate 
attention should be directed to it. The war 
rant sent to the local police officers was 
executed at noon on Tuesday last, and the 
man  was  dragged  from  his  shop  and 
locked  up  in  durance  vile.  The  East 
London  police  officers  were 
communicated with to send up to fetch 
their  captive.  To  this  day  they  have 
vouchsafed no reply, to say nothing about 
not  sending  up  or  arranging  for  the 
escorting of the accused to East London. 
Meantime the poor man is rotting in gaol, 
practically  in  solitary  confinement 
Several  residents were prepared to give 
bail to any amount to free him from prison 
; but as this could only be done with the 
per  mission  of  East  London,  and  East 
London would  not  reply  or  send,  there 
was no help for it but for the man to pine 
away in a vile den in glorious uncertainly 
as to everything That MATYOLO feels the 
thing very keenly may be imagined, and 
so do his friends; and if this is the way 
Government officials do their work from 
year’s end to year’s end, then the sooner 
they  are  brought  to  their  bearings  the 
better. We have not said the lust word on 
this  scandalous  proceeding,  which  has 
horrified a large number of people in this 
town. Late last night MATYOLO instructed 
his solicitors here to arrange for bail  at 
East London, guaranteeing that any bail 
would be forthcoming. MATYOLO’S legal 
adviser  evidently saw the  Magistrate  at 
ten o’clock this morning, and it appears 
that it was only then that he wired to the 
Magistrate of Kingwilliamstown to fix the 
bail. Mr.  GARCIA at once communicated 
and  had  the  bond  executed.  No  blame 
whatever  attaches  in  this  matter  to  the 
local authorities, who are always civil and 
obliging. .

ABANTU NGABANTU.
INGOMA ENTSHA.

Rev. v: 9.
1. Bek’ indleb’ upulapule Mkristu 

ndin’  usendleleni!  Yinzwinini 
yaninale Ivakala ezulwini ?

, Banyinina aba bantu Bamawak’ 
angakanana ? Ngaba tengwe 
ngakukula Kway’i Mvana e 
Kalvari.
Batenina lento ngati Sebe 
mbejembeje bonke? Abadala 
kwanabanci Sebambete 
ezimhlope.

. Kutenina lento ngati
  Sebepete amasundu ? Sebegwaba 

ngay’ i Mvana Yay’ induli yo 
Kakayi ?

5. Atinina kodw’amazwi 
Alengoma yezi Tunywa ? Uyi 
Mvan’ eyaxhelwayo “ 
Yasitenga ngal’ igazi.”

6.  Pulapula! batinina? Lento ngati 
bati “ Ewe ! ” “ Ufanele 
ukwamkela Leyo mbeko 
yoloyiso,”

7. Itinina lempendulo Yamadoda 
amakulu ? Lento ngati iti kuye : 
‘’Makubenj’ unapakade.”

8i  Betu  kodwa  ndoya  pina? 
Ndingasuke  nditinina?  Nkosi 
ndip’  amend’  okolo  Ndize 
ndilingen’ izulu.

------

L.M. UMPUNGA WENTETO.
MHLELI,—Ngamafupi  umna  uzimisele 

ukumyaleza  msinyane  u  Kalipa  ukuba 
makapinde  afunde  kwakona  i  Mvo  ye  26 
March, angapiki ngobungxamo nje, wofumana 
kucacile ukuba asinguye in tana ka Komana oti 
liti  Ibhunga.  maka-  ngabhengezi  izinto  ze 
Bhunga  kuba  zinamahlazo;  koko  wofumana 
ukuba ngomnye wamalungu e Bhunga ote, e 
Queenstown, i Bhunga lililela ukubhe- ngeza 
kwam  amahlazo  akuti  e  MVENI. 
Bendingasokumangaliswa  kukuba  ne-  zwi 
kuka Kalipa kwincwadi yam ebona- kele kwi 
Mvo ye 26 March, ngokunjalo kwebonakele 
kwiveki  yokuqala  ku  January. 
Mandimkumbuze  u  Kalipa  ukuba 
akayichananga  eyona  ndlela  ngayete 
wayicukumisa ngayo lendawo ingalama- hlazo 
ndiwatyelwe nguwabo. Bendinga- vuya siteta 
sijongene  endaziyo  ukuba  singevana.  Noko 
ndinoloyika  ngati  aniwafumani  kakuhle 
umpunga wam.  Glen Grey Act yona ndiya 
yitanda naku- ba inendawo ezingamadlala

J. S. SIBEKO.
P.S.—Andikusekelezile  ukuba  lilungu  le 

Council,  koko  kendikusekelezele  uku-  tsala 
kunye ne Council.

------

TROOPS MOVING.
MAFEKING, Wednesday.—Fifty men 

of  D  Squadron  of  the  Hussars,  under 
Captain  Poore-Perry,  left  this  morning. 
The second party,  under captain Agnew 
Rawstone and Prince Alexander of Teck, 
leaves  to-morrow,  with  one  hundred 
Mounted Infantry.

Two detachments leave on the 3rd or 
4th.  Their  destination  is  Macloutsie,  to 
await developments.

WIRES CUT.
The wires are cut between Charter and 

Salisbury.

THE MATABELE REBELLION.
BULAWAYO,  Tuesday.  —  Victoria 

has sent a few men to Charter as an escort 
to ammunition. The Natives in the east of 
Victoria are still loyal, but the Chilimanga 
reports  that  Chaka,  and  Ndema  intend 
attacking his stronghold.

Captain Macfarlane has arrived.
The  Chambers  of  Mines  and  Com- 

merce and Sanitary Board are inaugurating 
a public meeting for Thursday to petition 
the  Chartered  Board  to  reinstate  MR 
Rhodes.

GWELO,  Wednesday.  —  Captain 
White’s  column  arrived  this  morning, 
having travelled at the rate of twenty- live 
miles per day. They leave in a few hours, 
and will join Beal’s column to night.

[Later].—Beal’s column was escorted 
to  the  first  outspan  by  Major  Harrell, 
officers, and a mounted detachment, and 
hearty cheers were given for the departing 
column. Captain Beal thanked the Gwelo 
officers  and men for  assistance and co-
operation while together.

TRANSKEI RAILWAY.
[SPECIAL.]

BUTTERWORTH,  Wednesday.—An 
influential public meeting was held here 
last night, to protest against the proposed 
railway from Indwe to Kokstad and Natal, 
and urging the construction of a line from 
Kei Road  via  Komgha, Butterworth, and 
Umtata,  to  Kokstad.  Arrangements  are 
being  made  for  united  action.  Frontier 
towns will be asked to cooperate.

CAPE PARLIAMENT.
-------

HOUSE OF ASSEMBLY.
CAPETOWN,  Wednesday.  — In  the 

House of Assembly, to day, Mr. Le Roex 
gave notice to suspend the Scab Act in the 
North-Western districts for two years.

The  Municipal  Act  Amendment  Bill 
has passed through. A clause was carried 
making the Act permissive.

   Ibala Labadlali.
Pondo Mission-Work

The following letter to the Editor of The 
Journal, is of interest to our readers:—

Sir,—Will  you  allow  us  through  the 
medium of your paper,  to th ink all  those 
Christian  friends  who  have  so  freely  and 
kindly contributed through the  medium of 
the Mission Prayer Chain, to the funds of our 
evangelistic  agency  in  Pondoland?  The 
Mission Prayer Chain was commenced by a 
Christain lady and Mission-worker, living in 
the Cape Colony, and it was thought at the 
time  that  the  payment  of  threepence  per 
member  would  be  confined  to  the  one 
thousand  members  of  which  the  Prayer 
Union  is  composed,  and  that  it  would 
therefore  realise  about  £12,  a  sum  which 
would prove very- helpful to our Pondoland 
Mission,  in  the  face  of  a  declining  grant, 
from England. The movement has, however, 
gone beyond the bounds of the Union, and 
the  sum  of  £.55  has  been  received,  the 
contributions  of  between,  two  and  three 
thousand persons. Many of the friends have 
sent us 5s, and even 10s in lieu of the 3d, thus 
thawing  their  sympathy  with  evangelistic 
work, in a purely heather, country. But apart 
from these monetary offerings, we have been 
greatly cheered and encouraged by the many 
expressions of approval sent us from all parts 
of  South  Africa,  thus  evincing  the 
widespread interest which exists in Mission-
work, that has for its object the moral and 
spiritual uplifting of the Pondo nation. It has 
been  decided  by  the  Church  Meeting, 
consisting  of  the  office  bearers  of  the 
Emfundisweni Circuit, that the funds, raised 
by the Mission Chain be devoted solely to 
evangelical purposes, and the- meeting will 
therefore  have  the  oversight  of  its 
expenditure.

Notwithstanding  the  generows  and 
munificent support accorded to the Mission 
by gentlemen residing in the Cape Colony, 
Natal,  and  Pondoland,  as  also  be  the 
Grahamstown  Wesleyan  Sunday-schools, 
we  regret  to  say  that,  the  income  is  still 
considerably below the expenditure. This is, 
in a measure, due to the yearly reduction of 
the  grant  from  England.  Although  we 
employ  thirteen  evangelists  in  Eastern 
Pondo-  land,  yet  there  are  many  tribes 
earnestly tly desiring Christian instruction, 
whose- pressing needs cannot be met. The 
extra  and  timely  help  afforded  by  the 
Mission Chain fund has, however, saved us 
from the painful  necessity of withstanding 
evangelists,  from  stations  we  now  hold. 
Again thanking our friend for their timely 
help  and  sympathy  and  anticipating  your 
favour in giving publicity to this statement in 
your widely-read paper.

We are, etc.,
P.  HARGREAVES, 

Wesleyan Missionary.
HENRY ROCK, 

                                      Circuit Steward. 
Emfundisweni, June 1st.

        U STANDARD IV. E PALAMENTE.
NKOSI MHLELI,—Kaupe iroba kulo mvaba ke 

siqonde  lendawo:  I  Palamente  yeli  lase  Kapa 
iyintonina?  Andibina  kanene  liqela  lamadoda 
anyuliweyo  yi  Koloni  ukuba  aluse  amalungelo 
nezona- kalo zayo? Ngati kunjalo. Ke kuyo yonke 
into enokwenziwa ngumntu, mna ndibona ukuba 
lamadoda  ngati  apete  owona  msebenzi 
udluliseleyo ngobunzi- ma nobukulu. Kwindawo 
yokuqala,  lomsebenzi  wokuba  lilungu  le 
Palamente,  awanele  kufuna  indoda  elichule 
kodwa  kwezombuso  (politician),  koko  mayibe 
yindoda enesiqanaqu esinobom nakweze mfundo 
(well up in education).  Injalo nake i  Palamente 
yale Koloni? Sendipi- ka. Kweli akukatalelekile 
nokuba indo- da iseludakeni kwezemfundo (below 
Standard);  ukuba  u  Tixo  uyinike  itam-  sanqa 
lokuba  ingahambi  ingqiba,  okanye  ikwazi 
ukubahlutisa  abantwana  bayo  ngamabhumbulu 
entyabontyi nokuba ngawe tapile, seyine lungelo 
lokuba ingawumela umzi e Palamente ngesizatu 
salawo matapile. Ngesi sizatu ke i Palamente yase 
Kapa  iya  kublala  yatwala  nzima  nakwezilula 
izinto,  kuba  kuditya-  niswe  amadoda  apilileyo 
nenkunkuma  (rubbish).  Kulempi  ingena 
ngamatapile e Palamente, uti omnye kanti akeva 
nento ekutetwa ngayo li Bandla, into ayigcinileyo 
kukugqiba  indlu  ngameblo  ekangela 
ukupakanyiswa  kwezandla,  ukuze  apakamise 
ngecala lake. Epaka- misa nje akuko nenyaniso 
anazo kulowo mcimbi ubuxoxwa, ugutywa ngama 
tapile  la.  Wumbi  kuti  kwakupakanyi-  swa 
umcimbi onge Netevu, ati kanti selegcine eligama 
liti  ''Natives,''  ati  kwakubako  ituba,  kwapupu: 
Hayi,  u  Kahle  akanamsebenzi,  makangenzelwa 
lungelo, Esitsho nje akazi nokuba be- kutetwa nina 
ngalo Kahle. Injalo ke inxenye kule Palamente. Xa 
nditshoyo  anditeti  kuba  akuko  madoda 
amchasileyo  u  Kafile  kwafundileyo,  kodwa  ke 
ukumch- asa kwawo ahke abeke izizatwana zawo, 
ize ke noko enza into etnbi, kubonakale ukuba 
yenziwa ngumntu oke wafutwa. Xa uqwalasele 
umcimbi  otigo  Mr,  Seti,  obuxutyushwa  e 
Palamente,  ungahka  ubukele  into  entle 
ukupikisana  ko  Messrs.  Sauer,  Sivewright, 
Hay, Upington, Molteno, njalo njalo, ungahke 
uqonde  nawe,  yileyo  indoda  ivelisa  izizatu 
zayo. Kuti ke kusenjalo, tapu u Van der Vyver, 
stslio kubonakale ukuba akazi nento ekungayo. 
Kuti elixa amadoda onke abambene ngokuba 
uye ungayina e Komitini umcimbi ka Mr. Seti, 
abe oka Van der Vyver ekala ngo Rulumente, 
imposiso  awayenzayo  ukulaka  o  Kahle 
emsebenzini  wa  Komkulu.  Azi  ukuba  ke  u 
Baas van der Vyver ngowalupina uhlobo luko 
olwemfundo,  luko  olwama  Batata  (below 
Standard). Yinto ke leyo etsho wanga ufakwe 
emanzini u Captain Brabant. Ngalamabhubesi 
ke  la  abanga  ukuba  le  Palamente  isoloko 
yahamba ematambekeni. Ke lomzi wase mlu- 
ngwini  inqubo  yawo  noko  intle  nje  zininzi 
indawo  ozikangela  bugxwem.  Ndikumbula 
ukunqatyiswa kwevoti kule mihla ; kanti noko 
ivoti inqabe kangaka nje kuko amadoda angena 
ngesebe  lomgwenye  e  Palamente.  amadoda 
ata- bata iyure ezimbini. indoda ibhala igama 
layo., Lendawo mzi ibifanele ukuke kungxolwe 
ngayo,  ukuba  busebupiti  noko  ubupantsi 
belungu le palamente libe lipumelele u Standard 
IV ;  kungafumane  kuye  kufunjwa  e  Palamente 
isita  sama-  doda  ekunganzima  nokupumelela  u 
Standard I xa aviwayo. Ukugqiba ku- kuti, umtete 
wabavo i unzima ngapezu ko Mbaribari ongena e 
Palamente.  Azi  ukuba  lento  iyakubonwa  ndim 
ndedwa na? UMNTU.

Imbasa  yomdlalo  kwabase  Qonce  kwi  hlobo 
eligqitileyo ibe kukuza kwe team yase Bhai apa nge 
Easter Holidays izokudlala kuqala i Champions ne 
Frontiers ngazinye, nge Good Friday no Mgqi- belo 
olandelayo.  Nge  Easter  Monday  kunyulwe  kuzo 
zombini zimele i Qonce njengokuba nayo yayimele i 
Bhai.

Luke XV.
Ndemka kuwe Tixo wami 
Kwa ndise ngumntwana, 
Ndatabat’ izono zami
Zalilifa lami.

C.M,

Amanqakwana selenziwe ngomdlalo lo, sesiya 
kwenza  ingongoma  kodwa  tina,  sidwellse 
nokumelana kwamadoda nge

pini  (batting  averages);  ngase  kuqengqe-  ni 
asinako ngenxa yababhali ukungagci- ni zi analysis. 
Kuya kwanela ukuka-
nkanya amagama o Tshazibana, no Ma- gabela, no 
Haya nge bowling; endikolwa
ukuba i Bhai nanamhlanje alikayilibali.

                       
Ukwenza ingongoma singeti i Bhai   lafika apa 

ligquma njenge  ngonyama lemka  njenge  xhwane. 
Umkencezo  we  xina  owawusenziwa  lelikatyana, 
liqale  e  Monti  de  kube  lapa,  wawuyinzwinini 
ngemnandi  ezindlebeni,  nongadli  kuku-  landelwa 
ziziqamo ezihle.

Abazali bandinqanda, Bandiyala 
nzima, Ndafundiswa 
ndabaptizwa, Bandilandazela.
Ndinge ndiyapulapula 
Ndabanik’ itemba;
Suk’ izono zam zakula, 
Zandixwila kanye.
Ngezwi lako wanqonqoza Kuyo 
lentliziyo.
Ngay’ inceba wanditsala 
Andavuma noko.
Ngaw’ amashwa wandivusa 
Andavuka noko, Ngaz’ izifo 
wandiyala Ndaz’ andayaleka,
Namhla ndonakelo kanye 
Zizigqito zami, Ndiyoyika 
ndixhalile Zezi zono zami.
Nkosi Bawo ndikonile 
Ndikuqumbisile, Andisafanele 
kanye Ukuba ngunyana.
Ndiziwisa ndiziposa Kwelo taru 
lako, Siza imbedlenge yako 
Bawo ndixolele.

-----

Nangayipina  indlela  akubanga  kuhle  ukubona 
abadlall  abapambili  bebhola,  njengabase  Bhai, 
besiwa ngoluhlobo pambi  kwe bowling eqinileyo, 
lonto  isi-  bangela  ukuba  singabi  namatemba  ka- 
kuhle  ngokuquba komdlalo  lo  pakati  kwamawetu; 
kanti sisazitembisa ngo- kubona kula maxesha etu i 
team  yaba  ntsundu  iwela  isiya  kubambana  nama 
Ngesi emhlabeni wawo, kumdlalo wawo, iwabonise 
umda omnye nemibini.  Unga- hleki  kakulu mlesi, 
That’s a fact!

SLOW KINGWILLIAMSTOWN.

A CERTAIN disappointed imp, has, 

under cover of night, chalked on the walls 
of  a  local  store  the  legend ;  “Kingwil-
liamstown  is  a  d—  slow  place.”  The 
writer  smiled  incredulously  when  first 
this met his eye A little reflection upon 
what is, might, and wi 1 be, shows that the 
members of the community are not doing 
what they should to get rid ubso- lutely of 
the  reproach  chalked  by  this  “naughty 
boy.” Not, that we for a moment admit 
that  the  place  is  “slower”  than  other 
Colonial  towns,  for,  comparatively 
speaking,  Kingwilliamstown  is  busier 
than most centres of its kind. But if the 
residents  do  not  look  alive  they  will 
shortly  find that,  slow as  has  been the 
pace in the past, it, will be slower still in 
the  not,  far  distant  future.  One  of  the 
things  that  are  contributing  to  bringing 
this  about  is  the activity of  Kokstad to 
scheme a connection between Indwe and 
Natal,  and thus divert,  a  portion of  the 
trade  done  by  Kingwilliams  town  into 
new and unusual channels. It cannot be 
too strongly urged that at the present, time 
the trade route through the Territories to 
Natal is by Kingwilliamstown : and as far 
as we pin see at present, there is no rhyme 
or reason in the pros posed diversion to 
Indwe  leading  to  nowhere,  while  an 
extension  from  Kingwilliamstown  to 
Kokstad and Natal brings the Territories 
near  East  London,  and  in  direct 
communication with Capetown by means 
of the Grand June, tion line, and will also 
benefit  centre  about  Umtata  and  But-
terworth. It will be seen that the Kokstad 
deputation,  anxious  to  get  their  district 
connected by rail, is working hard for the 
Indwe con- nection, because that loop line 
ap- pears to be ever so much nearer to that 
centre.  What  is  overlooked  is  that  no 
business is being done by that route; nor is 
there any pro- spective trade likely to be 
carried along it. If Kokstad wishes to get 
to the North, the way is by Natal, while its 
most  advantageous connection with the 
old Colony is via Kingwilliamstown on to 
Cookhouse,

OUT AND ABOUT.
THE long  suspended  resignations  of 

Messrs.  Rhodes,  Beit,  and  Harris,  as 
Directors  of  the  Chartered  Company, 
have  at  length  been  regret  fully  and 
reluctantly accepted, a cable, having been 
received to this effect. It. is further stated 
that nevertheless Mr. Rhodes will assist 
the Board in the affairs of the North. He 
could have done no more if he had held 
his position on the Board.

-----

MALABOCH and eighty four men were 
imprisoned by the Transvaal in August, 
1894, and have not yet been tried. Fifty-
one have died in less than two years. After 
this  call  the  Transvaal  a  civilized 
Government! Pugh!

-----

AFFAIRS in  the  Northern  regions  are 
anything  but  satisfactory.  The  country 
appears to be in a wild blaze. So far the 
total  figures  show: — Europeans killed 
44, wounded 12, missing 29;

-----

Ingongoma yeyokuba umdlalo lo wa-          bako 
wadlula,  wamnandi,  zadilikelana  indonga  kuba 
namhla  siyatemba  yoti  ukuba  iko  i  Tournament 
nonyaka  ezi  nkunzi—u  Bhai  ne  Qonce,  ziya 
kudibana  ngoxolo  nangotanda  zisukuzane  ngobu 
kulu  kahle  kude  kuqondakale  ukuba  ngubanina 
omkulu—noko enge nga Bhu —I mean to say enge 
nga Bhai Ndlovu ? Sobek’ indlebe apo ingaba kona.

ISILILO SABAZALI.
1. Nkosi abantwana betu 

Sibazisa kuwe.
Sibatwele ngeuyetnbezi Vela 
ubasonge.

2. Maluvel’ uncedo lwako. 
Kubantwana betu, Uze 
ukulule abo Sesibancamile.

3. Bako bebaninzi kubo Aba 
sebeyele, Kulontlondi ilihlazo 
Yokusel’ utywala.

4. Bako bebaninzi kubo Aba 
sebengene, Emikweni elihlazo 
Yab’ ubuhedeni.

5. Bako bebaninzi kubo Aba 
sebefele,
Kuz’ izono nezigqito Zazo 
zonk’ intlobo.

6. Bako bebaninzi kubo Abafel’ 
ezweni, Besukela ezontlondi 
Zililisa wena.

7. Nkosi ezintombi zetu Nala 
madodana, Ukwenjenje 
kwetu kuwe Siya baputuma.

8.   Bawo sibabika kuwe 
Bonk’ onyana betu, 
Sizitandazela kuwe Zonk’ 
intombi zetu.

9. Baqondis’ intswelo zabo 
Baze bazibike, Babonis’ 
ukona kwabo Baze 
baguquke.

------

C.M.

i Frontier kule season igqitileyo yenze ingongoma 
kanye kwi match ezi 15 ezi- dlalileyo (ngapandle 
kweyase  Bhai,  esi-  saya  kwenza  amanqaku 
ngapantsi ngayo), wone 9, drawn 4, and lost

Played

3 v. Champions won 1, drawn
3 v. Buffalos ,. 1, „
1 v. Alberta (Ngesi) „       1, lost
2 v. Ntinde  2,
1 v. Gaika (E.L ) lost
1 v. Jun Champ (EL)         1,

v. Forward (Debe)         1, v. St 
Matthews „ v. Queenstown „

do 
do 
do 
do 
do 
do 
do

Case of Rev. R. N. Mashaba.
We  welcome  the  support  of  the 

Colonial press in this matter, and gladly 
take  over  the  article  in  Port  Elizabeth 
Telegraph of last week on it.—We are not 
given  to  air  personal  grievances  in  our 
editorial  columns,  but  as  to  every  role 
there are exceptions, we consider that an 
exception is warranted in the case of the 
Rev. R.-.N. Mashaba. Mr. Mashaba was 
taken  prisoner  by  the  local  authorities  in 
Delagoa Bay. With him were taimen forty-
eight other prisoners,  among them a chief 
named Ngqugunyana. The arrests were not 
made at one and the same time. The charges 
were those of inciting to rebellion. The arrest 
of  the  native  minister  was  made  on  the 
affidavit of a chief who was also in trouble, 
and it may he assumed that the affidavit was 
not  voluntary.  This  chief’s  name  was 
Mamatibjana, who, when a prisoner in the 
hands  of  the  Portuguese,  was  led  by  a 
tortuous kind of examination to state that it was 
the missionary who had incited the rebels. The 
missionary  made  a  solemn  affidavit  to  the 
contrary, but the raw Kafir chief’s word was 
taken in preference to his, and he was put in 
irons and subjected to a kind of trial, in which it 
need hardly be said the element of justice was 
absent.  The missionary and forty-eight  other 
prisoners were sentenced to be transported to 
one of the Portuguese penal settlements at the 
Cape De Verde Island.-, that is where he is at 
present.  The missionary  on the bare word a 
heathen Kafir was accused of being an agent of 
the English government, or some great English 
Company - the magistrate had probably heard 
some- where about the Chartered Company— 
and desired to get the whole country into the 
possession of Great Britain, Hence the minister 
was put in irons, and, as already stated, was 
transported to the Portuguese penal settlement 
at the Cape de Verde Islands. He was ordered to 
give  up  the  names  of  his  principals  in  his 
incitement to rebellion,.  He said,  he had no, 
principals, and did not even incite to rebellion. 
He was

Ingongoma ke ezo ngenene.

Asinazo  zonke  i  match  kakuhle  ebesiya 
kudleliswa  ukushiyana  kwamadoda  ekudlaleni 
(batting  averages),  kodwa  singabalula  izikora 
ezigqite '
Bassie 64 not out v. Forward C.C., Tsha- zibana 57 
v. Port Elizabeth, Xiniwe 38
v. Alberts,  Ntshona  27  v.  Jun.  Champions, 
Magabela 26 v. Queenstown, Kolele 24
v. Forwards, Sidaiya22 v Jun Champions.

Ekubeni  i  match  ezazidlalwa  ne  Bhai 
ziyigongoma  enkulu  siya  kuyidwelisa  yodwa  i 
batting averages ye club ye Frontier ematshini yayo 
ikunye neye

Team.
Number Times                             Most in

not out. Runs. Innings. Avrage 310 191 
18-2
73 
61 
40 
4-0 
2  0 
0-0 
0-0 
0 0

ACCORDING to the 5. A. Review Happily, 
there  are  growing  indications  that  the 
Ministry may be turned out. It. depends, of 
course, on the Bond, and if it should please 
that organisation to oust the Government no 
one will be very particular about its motive. 
The vast majority of the people of the Colony 
are  thoroughly  disgusted  with  the  present 
Ministry,but owing to a travesty of a fran- 
chise they enjoy, their voice has no reflex in 
the House of Assembly, and the fate of the 
Government  depends  on  a  caucus 
representing  about  a  twelth  part  of  the 
population. Mr. Schriener is evidently going 
to  throw  the  Government  overboard,  and 
everbody is anx- iously waiting to cheer, for 
it would be impossible to find, in the whole 
house,  five  men  less  fit.  to  govern  this 
Colony  than  the  snivelling  and  dangerous 
gang now in office. Any change must be   for 
the better.

-----

S M. Kimberley Compounds.UKUZILILELA.
1. Tixo uyakwazi Ukupila 

kwami, Bonke obu bomi bami 
Nkosi sewubazi.

2. Uyakwazi konke Ukuswela 
kwami, Luyaziwa nguwe 
kanye Lonk’ uncedo lwami.

3. Ezo zenzo zami Zanga sese 
zona, Nditi azaziwa mntu-- 
Ziyaziwa nguwe.

4. Ukubitya kwawo 
Lompefumlo wami 
Akukunqabele weua 
Ukukupilisa.

5. Obu bomi bami 
Bundixakileyo Ngobu 
gosogoso babo Abukohle 
wena

6. Bawo ndisindise, Tixo 
ndiguqule. Mandizalwe kutsha 
ngoku

u Moya wako.

1 Sendingene Tixo wam
Kuyo indlu yako, Ngena ngawo u 
Moya wako Ngapakati kwami.

2. Zite zakulul' intsimi
   Zakuxel' inkuku

Lwaqipuk' uvalo lwami
kwanga sekugwetywa

AMANANI EZINTO. (Cape Argus.)
The debate in the Assembly on Mr. Hay's 

motion in favour of goods in the De Beers 
Compound being sold at cost price showed a 
remarkable unanimity amongst members on 
both  sides  of  the-  House.  The  present 
arrangement was arrived at with a view to 
satisfying the- people of Kimberley, and to 
say that the Natives are thereby cheated! is 
scarcely in accordance with the facts of the 
case.  As  to  the  general  conduct  of  the 
compounds,  it  has  always  been  highly 
praised by visitors, even by so eagle eyed a 
visiter as Mr. Tengo Jabavu. During the past 
year there may have been one or two cases of 
rough  treatment,  but  considering  the 
enormous number of natives, most of them 
raw and uncivilised, fresh from their remote 
locations, the marvel is that there is so very 
little of this sort of-thing indeed De Beers can 
show a cleaner record than that of any other 
company. As for the Compound system in 
itself, no sounder- exists. It is more for the 
benefit  of the- ''boys''  themselves than any 
one else..

Sauer  disapproves  of  the  unaudited! 
expenditure of the profits, but,, after all those 
profits are perfectly legitimate are spent with 
greater regard the public good than is, generally 
the case with profits of sort,

E  Qonce,  30  June.—Ibhotolo  1/3  ne  1/8 
ngeponti, Amaqanda 1/ ne 1/5 idezini, Irasi eluhlaza 
1/6 ne 2/1 nge 100 leponti, Ihabile 6/6 ne 7/ nge 100 
leponti, Itapile 5/ ne 11/ nge 100 leponti, Umbona 9/3 
ne  10/3  nge  100  leponti.  Amazimha  10/  nge  100 
leponti, Inkuku 1/3 inye Oranisi 2/ emnye, Amatanga 
1/  ne  2/9  i  idezini,  Imbotyi  12/3  ne  16/9 nge 100 
leponti, Icuba lebhulu 4 1/4d ngeponti, Inkani 10/ ne 
27/ ngeflara.

—o—
E ROMANI.-.-Amaqanda 1/9 ne 2/ idezini, Ibhotolo 

1/ ne 1/6, enetyuwa 3d ne 9d nge- ponti, Irasi eluhlaza 
1/  ne  2/3  idezini,  Isemile  7,6  ne  8/  ngengxowa, 
Amadada 1/3 ne 2 9 libuye, Amaqanda 1/3 ne 2/9 
idezini, Inkuni 21/ ne 43/ngeflara, Ihabile 10/ ne 14/ 
nge 100 leponti, Inkuku 1/1 ne 1/ inye, Oranisi 1/3 
emnye, Ikalika 2/6 ngengxowa, Umbona 9/9 ne 11/ 
nge 100 leponti, Itapile 9/3 ne 11/ nge 100 leponti, 
Amatanga 1/3 ne 2/4 idezini. Ikwakwini 2,6 ne 5/6 
inye, Ingqolowa

10/6 nge 100 leponti.

Spinning
s.

4
4
r 4

0
0
0
0
0
0

63
39
74
31
13
4
8

Xiniwe Bopi Tshazibana 
Baasie Makonjwa Payi 
Sidayiya Mpu Magabela 
Kolele Ntshona

Zingongoma ke ezo.

Signifies not out

ISININZI saba-rwebi  siyazi  ukuba  ezona 
zihlobo  zabo  zise-nyongweni  ngabantu 
abatenga  kubo,  abafika  ke  ngoko  bakula- 
ngazelele ukunga bangabaketela ezona mpahla 
bazokuzifumana. Ukungqinisa oko singabala 
O. Perry no Cameron, inkunqela zabapitikezi 
bemiciza  zase  Flushing  e  Michigan  Bati 
abatengisi. Asinamatidala ukulixela ukulunga 
iyeza  lika  Chamberlain  lokohlokohlo  kuba 
tengi  betu,  kuba  lilona  yeza  lilungileyo 
lokohlokohlo  laye  lincamisa  intliziyo 
kananjalo. Litengeswa ngu R. Lumsden

Co, Umpitikesi mayeza e Qonce.

BANINZI abangati  bakufunda  okuxelwa 
ngu Mr.  ROBERT ROWLES, wase  Holland 
Va., abangakumbulayo ngamava aba- nawo 
kwizinto ezinjalo. Ebusika nya- kenye ??? 
okwa- uyibangela ukutyafa okukulu. Ndase-
benzisa into eninzi yamayeza ekungabako 
nalinye  elindincedayo,  ndade  ndasebe- 
nzisa. I botile yokuqala yandinika amandla 
ukuba  ndesebenze  yaxa  eyesibini 
yandipilisa  ngqe.  Litengiswa  ngu.—R. 
LUMSDEN & Co.,  umpitikezi  mayeza  e 
Qonce.

DR.  LEYDS, the  Transvaal  Hollander  State 
Secretary, is now assuming & dictatorial tone 
towards  England,  which is  resented from all 
quarters by friends and foes of the’ Transvaal. 
He  has  telegraphed  to  General  Goodenough 
strongly pressing for the prosecution of Messrs. 
Rhodes,  Beit  and  Harris,  and  expressing  his 
great regret at the delay in connection with the 
enquiry as to the complicity

UKUBA uti xa une sifuba, wafumisa isiziba se-
fleneli ngo mtambisi wentlu- ngu ka-Chamberlain, 
waza  walibopa  pezu  kwalondawo  ibuhluhgu, 
waza elinye walibe ngasemva pakati kwa-magxa, . 
??? Liba luncedo

???  yabangwa yi-  ngqele,  yaye,  ke  lonto 
itsalela ekudoleni isifo semifunga. Litengiswa 
ngu R. Lumsden & Co., umpitikezi mayeza e


